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Когда мы готовили номер к выпуску, то 
жутко поспорили. Корреспондент сдал ма-
териал о российском юге и озаглавил его 
«Не нужен нам берег турецкий». Все бы 
ничего, да для апрельского номера «На-
водки» главной темой была выбрана как 
раз Турция. 
Спор и начался как раз из-за этого, – кор-
ректно ли звучит название в контексте темы 
номера? Но на этом он не закончился. Чем 
лучше отдых на одном берегу Черного 
моря отдыха на другом? Выгодно ли ехать 
в Турцию или можно отдохнуть в Сочи (как, 
например, победители нашего семейного 
конкурса)? В общем, две эти темы живо 
обсуждались, а интерес к ним все больше 
разгорался с каждым сданным материа-
лом. 
В результате мы решили заголовок все же 
поменять, ведь берег турецкий нам, конеч-
но же, нужен. И родные черноморские ку-
рорты нам нужны. И, главное, – нам нужен 
выбор! И прекрасно, что он у нас есть! 
Теперь остается только на личном опыте 
сравнивать преимущества Турции и Черно-
морского побережья, ведь в споре о путе-
шествиях истина остается за тем, чьи впе-
чатления свежее...

Юлия Бугаева,
главный редактор

СЛОВО РЕДАКТОРА
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ПАмяТНИК ТАНГО: 
ДОСТОПРИмЕчАТЕЛьНОСТь 
буЭНОС-АйРЕСА

Первый в мире памятник танго находится в 
одном из самых престижных районов Буэнос-
Айреса, Пуэрто-Мадеро. Проект памятника был 
отобран в результате конкурса, победителем 
которого стала известный аргентинский скуль-
птор Эстела Требино (Estela Trebino). Скуль-
птура находится в районе городского порта, в 
кабачках которого и родился «танец любви». 
Авторы идеи скульптуры решили сделать ее не-
традиционной: вместо танцующей пары в камне 
увековечен бандонеон – один из видов гармо-
ники, на котором чаще всего играют танго.
Памятник высотой в три с половиной метра и 
весом в две тонны изготовлен из нержавеющей 
стали. На строительство его было потрачено 
более $11 000, и эти средства были собраны 
поклонниками танца и частными компаниями. 
Сбор денег на памятник занял около шести лет.
В Буэнос-Айресе уже давно существуют памят-
ники знаменитым людям, связанным с историей 
танго: например, певцу Карлосу Гарделю, му-
зыканту Освальдо Пульезе, композитору Астору 
Пьяццолле, – родоначальнику стиля «нуэво тан-
го» (новое танго). Монумент же целому направ-
лению в музыке и танце 
появился в 2007 году.  
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ЗВЕЗД СТАНОВИТСя 
бОЛьшЕ! 

Турция – поистине звездная страна! 
Сказочное восточное небо, усыпанное 
мириадами сверкающих звезд, звезда 
на флаге государства. А туристическая 
компания «Аднер» предлагает вам по-
любоваться звездами турецких оте-
лей. 

Успейте воспользоваться уникальным 
предложением от туристической компа-
нии «Аднер» – пятизвездочный отель, си-
стема Ultra all inclusive, по цене четырехз-
вездочного!
Отель Daima Resort 5* Ultra all inclusive, 
Кемер, находится в курортном районе 
Кириш. Лозунг этого отеля – «ваше удо-
вольствие прежде всего». И это не просто 
слова! 
Отель площадью территории 90 000 м2 в 
40 км от г. Анталии, в семи км от района 
Кемер. Гостиница рассчитана на 892 места 
и состоит из 304 комнат, 162 из которых 
являются стандартными (три комнаты для 
людей с ограниченными возможностями), 
70 – семейными номерами категории 1 и 
четыре – категории 2. 
600-местный основной ресторан этого 
сказочного отеля приглашает гостей от-
ведать вкус блюд мировой кухни, а также 
специальный ресторан местной кухни A'la 
Carte предлагает блюда семи отдельных 
районов Турции.
На территории отеля к вашим услугам че-
тыре открытых и один крытый бассейн, 
семь водных горок, три конференц-зала, 
SPA-центр, два теннисных корта, с твер-
дым покрытием, шесть баров, кинотеатр, 
амфитеатр, дискотека, торговый центр.
Для своих маленьких гостей Daima Resort 5* 
предлагает три открытых бассейна, мини-
клуб (4-7), джуниор-клуб (8-12), детский 
буфет, молодежный клуб (13-17), игро-

вую площадку и услуги няни.
И все это по цене четырех звезд! Спешите! 
Количество мест ограничено.

Туристическая фирма «Аднер тур» 
г. Красноярск, пр. Ульяновский, 18б 
т./ф. (3912) 65-71-73 
e-mail: adnertur@mail.ru, www.adner.ru

НОВыЕ ВОЗмОЖНОСТИ

Все больше туристических компаний свои 
офисы размещают ближе к народу. Уже 
не надо подолгу стоять в пробках в центре 
города в час пик, а можно спокойно зай-
ти в ближайший для вас офис. Вот и новая 
компания «КОМПАС ТУР» предлагает вам 
свои услуги по удобному для вас адресу: 
ул. Взлетная, д. 10, оф. 9. ЕТД.
Молодые специалисты помогут вам сори-
ентироваться в бескрайних просторах ту-
ристических направлений. С их помощью 
вы сможете осуществить ваши желания 
в познании мира. Перед вами откроются 
лазурные воды Индийского океана, бе-
лоснежные пляжи островов Карибского 
моря, таинственные пирамиды Египта и 
величественные соборы Европы. Кроме 
того, туристическое агентство «КОМПАС 
ТУР» занимается продажей туров по Рос-
сии, начиная от озер Хакасии и заканчивая 
Черноморским побережьем.
В связи с открытием офиса компания сни-
жает цены на основные направления. Это 
позволит сэкономить вам на дальнейших 
путешествиях с «КОМПАС ТУР».
Спешите, продажа летних туров уже на-
чалась. «КОМПАС ТУР» поможет выбрать 
верное направление вашего отдыха!

Туристическое агентство «КОМПАС 
ТУР»
г. Красноярск, ул. Взлетная, д. 10, оф. 9,
т.: (3912) 54-25-28, 53-70-28, 
ф. 54-25-28, 
e-mail: office@kompas-tour.com

6 НОВОСТИ
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– Год семьи и конкурс в контексте ини-
циатив президента РФ. В чем заключа-
ется задача государства и общества – 
поддерживать семьи с детьми?
– Семья, домашний очаг – самое важное 
и дорогое в жизни каждого человека. По-
нимание этого в наше время вышло на 
федеральный уровень. 2008 год объяв-
лен годом семьи в России, государством 

разрабатывается целый комплекс мер со-
циальной  поддержки: национальные про-
екты «Здоровье» и «Доступное жилье», 
выдача родовых сертификатов, выплата 
материнского капитала, федеральная про-
грамма «Дети России».
Но создать материальные условия для по-
вышения рождаемости и заключения со-
юзов – это только полдела. Качественное 

Конкурс «Здравствуй, Сочи!» набирает обороты. Сегодня мы 
ближе познакомимся с членами экспертного совета конкурса.

Виктор Владиславович Зубарев
депутат Государственной Думы, член ко-
митета по науке и наукоемким технологи-
ям, председатель Красноярского краевого 
регионального отделения Общероссий-
ской общественной организации «Дело-
вая Россия».

В Сочи
всейсемьей
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укрепление, поддержка семьи невозмож-
на без объединения усилий государства, 
общества и бизнеса. Все они должны стать 
равными сторонами одного треугольни-
ка, чтобы институт российской семьи был 
устойчивым и надежным. Всероссийские 
конкурсы и фестивали, соревнования и 
выставки, благотворительные акции – вот 
точка приложения совместных усилий.
Конкурс «Здравствуй, Сочи!» – один из яр-
ких примеров того, как можно аккумули-
ровать усилия власти, людей и представи-
телей бизнеса в популяризации семейных 
ценностей. Надеюсь, Ваш конкурс станет 
действенной мерой по возрождению ста-
рых семейных традиций, воспитанию 
любви к малой родине, стране и подарит 
много счастливых моментов в совместном 
семейном отдыхе. 

– Детские оздоровительные лагеря: на-
сколько важно сохранить и возродить 
этот вид детского отдыха? 
– Детский оздоровительный лагерь очень 
важен для воспитания и становления ре-
бенка. И хорошо, что сегодня этот вид 
отдыха возрождается.  На собственном 
опыте я убедился, что побывать в нем, 
найти друзей, поправить здоровье должен 
каждый ребенок. Все свое детство я про-
вел в спортивном оздоровительном лаге-
ре «Убей», который расположен на берегу 
Красноярского моря. Впервые я побывал 
там ребенком, еще в 1978 году, и настоль-
ко привязался и полюбил те места, что и 
по сей день стараюсь почаще бывать там. 
Приятно, что с годами любовь к моему 
детскому лагерю перенял и сын Алексей.

– Как часто Вам удается отдыхать с 
близкими?
– В декабре прошлого года я стал депу-
татом Государственной Думы России: в 
моей жизни, конечно же, произошли из-
менения. Теперь профессиональный долг 
требует, чтобы я чаще находился в Мо-
скве. Но семья для меня превыше всего. 
По возможности мы стараемся проводить 
каждые выходные вместе – будь то в Мо-
скве или в Красноярске. Находясь здесь, 
мы отдыхаем в нашем загородном доме на 

берегу Енисея – очень живописное место. 
В свободные часы мы прогуливаемся всей 
семьей по лесу, дышим свежим воздухом, 
наслаждаемся природой и минутами, про-
веденными вместе.

– Путешествия по краю, России и 
миру – каково Ваше отношение к ним? 
Любите ли вы путешествовать и как пу-
тешествовали сами, в детстве, с роди-
телями?
– По роду своей деятельности мне, конеч-
но, часто приходится бывать в различных 
уголках мира. Но, объехав множество 
стран, могу с уверенностью сказать, что 
прекраснее нашего великого Краснояр-
ского края, могучего Енисея  не найти. 
Узнавать красоты края я начал с детства – 
много путешествовал с родителями. Мой 
отец был машинистом и часто брал меня с 
собой в дорогу. Со временем, уже по дол-
гу службы, я объездил почти весь край и 
очень люблю нашу сибирскую природу, 
великолепные пейзажи, разнящиеся от се-
вера к югу. 
Что касается отдыха, то чаще всего я от-
дыхаю в Балахтинском районе – рыбачу 
с друзьями, сыном, катаюсь на лошадях. 
Лучшего отдыха для меня и не найти.

– Расскажите о самых ярких впечатле-
ниях от Вашего отдыха в детстве, юно-
сти, в настоящий момент. 
– C малых лет я занимался спортом – про-
фессиональным боксом, и всегда мечтал 
побывать в «Лужниках». И вот, будучи 
проездом в Москве, наконец-то увидел 
это величайшее спортивное сооружение. Я 
сидел в парке на скамье, и тут ко мне по-
дошла девушка, сказала: «Привет, Витя!». 
Я был так удивлен, что в Москве меня кто-
то знает! А оказалось, что девушка – из 
соседнего двора в поселке Ужур, где мы 
росли. Это одно из самых ярких воспоми-
наний, подаренных судьбой благодаря пу-
тешествию. Также не могу забыть детский 
отдых в родном Красноярском крае. Мы 
приезжали на каникулы к деду в деревню 
Верхняя Коя, это Минусинский район. Та-
ких грибов и ягод, как там, нет, пожалуй, 
больше нигде.

КОНКуРС 9
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– Год семьи и конкурс в контексте ини-
циатив президента РФ. В чем заключа-
ется задача государства и общества – 
поддерживать семьи с детьми?
– Семья — это сердцевина, это зачаток, 
это росток... Ячейка! Родство! Общность! 
Многодетность — это гарантия выживания 
и подъема страны, – но не бедная и убогая 
многодетность, а обеспеченная и охраняе-
мая.

– Семейный отдых (особенно для се-
мей с более чем двумя детьми) – уто-
пическая идея или форма поддержки 
семьи? В чем выражается поддержка 
государства?
– Культивировать отдых, показывать его 
полезность на примерах из недавнего про-
шлого. Туристические поездки, вечеринки, 
коллективные выезды на природу, путеше-
ствия по стране. Государство обязано оза-
ботиться снижением транспортных рас-
ходов. В 70-е на среднюю зарплату можно 
было на неделю из Красноярска улететь 
в Москву, вернуться из Москвы, там про-
кормиться и детям подарков накупить.

– Как часто Вам удается отдыхать с 
близкими? 
– Раньше часто. Сейчас ищу одиночества.

– Детские оздоровительные лагеря:  
насколько важно сохранить и возро-
дить этот вид детского отдыха? 
– Это нужно насаждать, и не как исключе-
ние делать, а как обязательность. Не забу-
дем того, что половина семей еще живет 
бедно. Детям из таких семей нужно по-

казывать гармонию отношений, любить, 
дарить тепло.

– Путешествия по краю, России и миру: 
Ваше отношение к ним. Любите ли 
Вы путешествия, как путешествовали 
сами, в детстве, с родителями?
– Я сын фронтовиков. В семье было ше-
стеро детей, и я старший. В 50-х мы по-
степенно в поисках лучшей доли переез-
жали по стране из одного края в другой: 
Томск, Украина, Кубань, Поволжье, Тата-
рия, Сибирь... В нашем крае мы живем с 
1955 года. Попеременно: в Канске, Каза-
чинском, Шира, Абане, Тюхтете, Большой 
Мурте...

– Каковы самые яркие впечатления о 
Вашем отдыхе в детстве, юности, в на-
стоящий момент?
– Черное море. Анапа. Мне 7 лет. Выезжа-
ли на пляж со взрослыми... Много воды, 
песок, солнце, мороженое, потеплевшие 
глаза матери и отца, живших в нужде, го-
нениях... Запомнил море как кусочек сча-
стья. 

Олег Анатольевич Пащенко
депутат Законодательного Собрания Крас-
ноярского края, редактор «Красноярской 
газеты». Член Союза писателей Росcии; 
лауреат Всероссийской премии имени 
Эрнста Сафонова; «Золотое перо»; почет-
ный член-корреспондент Международной 
академии общественных наук.

10 КОНКуРС
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бЕССИСТЕмНыЕ И В мЕРу ЗАНИмАТЕЛьНыЕ 
ФАКТы О ТуРцИИ

Принято считать, что турецкие маршруты настолько 
исхожены русскими туристами, что о стране, 
расположенной частично в Юго-Западной Азии и 
частично в Южной Европе,  впору говорить коротко и 
сухо.

Артем Кишкурин

БлижнийВосторг
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Но внимательный взгляд между фотокарточек 
и ярких открыток заметит, с какой интригую-
щей плотностью на турецкой земле перемеша-
лись мультикультурные следы, натоптанные 
в веках ликийцами, эллинами, римлянами, 
византийцами и еще много кем. Представляя 
туристам одну из наиболее облегченных и ев-
ропеизированных версий притягательного вос-
точного колорита, Турция оставляет за собой 
право на загадку и продолжает манить не толь-
ко туристов-курортников, но и поклонников от-
дыха культурно-просветительного.

КРАТчАйшАя ИСТОРИчЕСКАя 
СПРАВКА

На обширных территориях Анатолии, также 
именуемой Малой Азией, свои младенческие 
десятилетия провели многие цивилизации. 
Последней из древних стала Византийская 
империя, падение которой заметно ускорили 
приглашенные арабскими халифами на воен-
ную службу тюркские племена. Включив на бы-
струю перемотку последнюю тысячу лет вместе 
со становлением турецкого султаната, взятием 

Красный цвет турецкого 
флага ведет начало от Умара, 
правителя Арабского халифата 
в 634-644 гг. и завоевателя Пале-
стины, Египта и Месопотамии. 
В XIV веке красный цвет стал 
цветом Османской империи. По-
лумесяц со звездой - символ исла-
ма.
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Константинополя и рядом событий пер-
вой мировой войны, без промедления 
перейдем к 29 октября 1923 года. Именно 
в этот день была провозглашена Турецкая 
республика со столицей в Анкаре, одном 
из древнейших городов Малой Азии, а 
Мустафа Кемаль стал ее первым прези-
дентом. 

Политические линии и 
внешние амбиции

Управляемая однопалатным парламентом 
и избираемым всенародным голосова-
нием президентом, современная Турция 
всеми тремя европейскими процентами 
своей территории устремлена навстречу 
Старому Свету. Размах раскинутых Евросо-
юзом для теплых приветственных объятий 
рук постепенно становится все шире. Для 
стремительно стареющей Европы восточ-
ная прививка сулит не только увеличение 
внутреннего рынка, но и приток квалифи-
цированной рабочей силы. Четверть 70-
миллионного населения Турции по про-
гнозам ВВС к 2014 году окажется моложе 
14 лет.
Турки по сей день не спешат следовать 
российскому примеру в области развенча-
ния культов личности политических вож-
дей двадцатого века. Политические дея-
ния и факты личной биографии Мустафы 

Кемаля, первого президента Турецкой Ре-
спублики, названного своим парламентом 
Ататюрком  (дословно – «отец турок»), за-
щищены от попыток очернения специаль-
ным законом. Монументы и скульптурные 
композиции разнообразной сюжетной 
направленности, посвященные Ататюрку, 
непременно наличествуют в любом турец-
ком городе. Десятого ноября, в день смер-
ти Мустафы Кемаля, в 9.05 утра движение 
на городских улицах замирает, прохожие, 
включая туристов, на минуту останавлива-
ются в знак уважения к отцу турецкого на-
рода.

Город-сад

Потерявший в памятном октябре 1923 
столичные функции, Стамбул продолжает 
оставаться культурным центром Турции. 
Многочисленные музеи, мечети, церкви, 
башни, площади и дворцы в суммарной 
значимости наполовину равноценны всем 
историческим памятникам и реликвиям 
страны. Византий, Новый Рим, Констан-
тинополь, Царьград в средневековых рус-
ских летописях, – известный под многими 

именами, этот город хочется назвать веч-
ным. Однако известно, что первые грече-
ские поселенцы из Мегара на азиатской 
стороне Босфора появились в 680 году до 
нашей эры. Византу, основателю города и 
внуку возлюбленной Зевса Ио, в благом 
деле напутствовал сам Дельфийский ора-
кул. 

Девичью башню возвели по 
приказу афинского полковод-
ца Алкивиада, для усиления 
контроля над бороздящими 
Босфор кораблями. Перебы-
вав за свою долгую историю и 
маяком, и тюрьмой, и каран-
тинным изолятором, сегодня 
башня превратилась в до-
вольно дорогой ресторан.

14 по странам и континентам



15
Турецкий этап истории Стамбула насчиты-
вает уже без малого пять с половиной сто-
летий. Расположившийся сразу на обоих 
берегах Босфора, в Европе и Азии одно-
временно, Стамбул быстро растет, еже-
годно прибавляя тридцать новых улиц. На 
тех улицах, которые уже успели построить, 
проживает каждый пятый турок, прибав-
ляя себя к 10 миллионам жителей удиви-
тельного мегаполиса.

Турецкая Рапунцель 

В азиатской части Стамбула на небольшом 
островке Босфорского пролива в районе 
Ускюдар над морем возвышается Девичья 
башня. Из названия вполне очевидно, что 
обе легенды, связанные с этим культурным 
достоянием и символом города, крутятся 
вокруг пленения в морской светелке юных 
и пригожих девиц. Первая, воспетая Ови-
дием, повествует об успешной попытке 
суицида, совершенной прекрасной жри-

цей Геро, обнаружившей, что коварные 
волны пролива выкинули на берег тело ее 
возлюбленного Леандра. Сюжет второй 
напоминает о европейских башенных де-
вах с длинными косами. Дочери султана 
позитивно настроенные мудрецы пред-
сказали неминуемую смерть от змеиного 
укуса. Дабы уберечь дщерь от подобной 
оказии, папенька посадил ее в башню, 
под строгий домашний арест. Но красота 
девицы оказалась столь сильна, что самые 
отчаянные принцы умудрялись отправлять 
в башню любовные бандерольки. В одной 
из них и притаилась змея. На счастье, сам 
принц-от(п)равитель загадочным обра-
зом проник в покои царевны, оказал уку-

Ближайшее рассмотрение с 
разных точек обзора добав-
ляет к восторгу и трепету 
несколько психоделических 
ноток.

по странам и континентам 15
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Руины Хат-
туса, Немрут-
Даг, Памук-
кале, скалы 
Каппадокии и 
город Сафран-
болу – все это 
не география 
фентезийной 
книжки.

шенной комплексную первую помощь и 
взял в жены.
В действительности Девичью башню воз-
вели по приказу афинского полководца 
Алкивиада, для усиления контроля над 
бороздящими Босфор кораблями. Пере-
бывав за свою долгую историю и маяком, 
и тюрьмой, и карантинным изолятором, 
сегодня башня превратилась в довольно 
дорогой ресторан. 

ВСЕмИРНОЕ НАСЛЕДИЕ В 
ТуРцИИ

Руины Хаттуса, Немрут-Даг, Памуккале, 
скалы Каппадокии и город Сафранбо-
лу – все это не география фентезийной 
книжки, а первые пункты в списке девяти 
объектов Всемирного наследия Юнеско, 
появившихся в результате человеческой и/
или природной активности на территории 
Турции. Не имея возможности промчать-
ся информационным экспрессом по всем 
девяти, окинем пристальным взглядом 
величественный вулканический ландшафт 

природного парка Гереме и Каппадокских 
скал. Ближайшее рассмотрение с разных 
точек обзора добавляет к восторгу и тре-

пету несколько психоделических 
ноток. Виноваты в этом внуши-
тельных размеров каменные гри-
бы и схожие конические скальные 
образования, так называемые пе-
рибаджалары, «камины фей», по-

16 ПО СТРАНАм И КОНТИНЕНТАм
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явлением своим обязанные уникальной геоло-
гической истории Каппадокии. В Каппадокских 
скалах ранние христиане имели обыкновение 
выдалбливать обширные туннели, образующие 
монастыри и даже целые подземные города, 
надежные укрытия от арабских нашествий.
Духовный туризм в Турции возможен не только 
для исповедующих ислам, но и для христиан. 
Целью паломничества может стать дом Девы 
Марии в окрестностях  Эфеса. По преданию, 
Богородица после воскресения Иисуса Хри-
ста отправилась проповедовать христианство 
в Анатолии. В конце XIX века на вершине горы 
Аладаг был обнаружен дом, признанный ее 
пристанищем. В 1967 году Папа Римский объя-
вил это место священным.  В самом Эфесе пред-
положительно провел последний период своей 
жизни апостол Иоанн.  
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– Турция – это не только пляжный отдых. 
Тот, кто хочет обогатиться духовно, най-
дет в этой стране много для себя интерес-
ного, – говорит Ольга. – Посетите Кемер, 
который находится в исторической обла-
сти Ликия. Эта земля хранит следы Алек-
сандра Македонского. В Турции можно 
увидеть и два из семи чудес света – храм 
Артемиды Эфесской (г. Эфес) и мавзолей 
в Геликарнасе (г. Бодрум).
Эта, казалось бы, абсолютно мусульман-
ская страна хранит и христианские святы-

ни, у которых должен побывать каждый 
русский человек.
Совершите незабываемую поездку в город 
одного из самых почитаемых святых рус-
ской православной церкви святого Нико-
лая Чудотворца – Миру, архиепископом 
которого он стал, помогая нищим и обе-
здоленным. Любовь и сострадание к лю-
дям снискали святому огромную любовь 
народа. Раздавая свое имущество бед-
ным и детям, Николай-угодник стал про-
тотипом доброго Санта-Клауса. Великий 

18 СОВЕТы быВАЛОГО

Турция – направление хоженое и езженое, знакомое 
сибиряку как свои пять пальцев и родное озеро Шира. 
Но эта страна не так проста, как кажется нашему 
избалованному видами роскошных пляжей взгляду. Об 
этом журналу рассказала Ольга Чернышева, менеджер по 
туризму.

НеобычнаяТурция
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подвижник, заключенный в темницу в тяжелые 
для христиан времена гонений, увещевал па-
ству твердо переносить узы, мучения и пытки. В 
Мире до сих пор бережно сохраняется башня, 
где был заключен этот великий святой.
Храм Святого Николая-угодника – место па-
ломничества всех христиан в Турции. Ежегодно 
весной здесь собираются самые высокие чины 
православной церкви, чтобы провести церков-
ные службы и освятить иконы, которые достав-
ляются сюда из Афонского монастыря в Греции 
и итальянского города Бари, где покоятся мощи 
святого. 
Здесь же можно приобрести эти уникальные 
иконы, которые станут для вас самым необыч-
ным и ценным сувениром из Турции. 
Вторая часть экскурсии пройдет на борту яхты у 
берегов Кекова. Здесь можно увидеть затонув-
ший город Ликийской эпохи, древнюю крепость 
на полуострове Симена. Сквозь прозрачное дно 
яхты можно увидеть развалины древнего посе-

ления, разрушенного и погрузившегося в пучи-
ну во время одного из землетрясений.
Вкус Турции – это национальные блюда. Из 
блюд традиционной кухни Ольга Чернышева 
советует обязательно попробовать турецкие 
пирожки – берек, которые готовят из слоеного 
теста и начиняют сыром, пряностями, мясом, 
рыбой, шпинатом или овощами. Но особенно 
стоит попробовать восточные сладости: бакло-
ву, лукум, каштаны в сиропе. Запивать это вели-
колепие следует турецким чаем, который имеет 
приятный вяжущий вкус и подается очень горя-
чим в маленьких стеклянных стаканчиках. 
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Отдых начинается

Что такое весна для туриста? Пора готовиться к 
отпуску, задумываться о турах и бронировать 
билеты. Поэтому апрель – самое подходящее 
для этого время. А туристическое бюро 
«Апрель» - самое подходящее место. Тем более 
что с 2007 года турбюро «Апрель» является 
уполномоченным агентством компании «Тез Тур».

в «Апреле»

Уютный офис в историческом центре горо-
да, доброжелательная атмосфера и чашеч-
ка ароматного кофе – так здесь встречают 
гостей. Интерьер полностью ассоцииру-
ется с названием – теплые весенние тона 
будто глоток свежего воздуха посреди 
мегаполиса. Почетное место на стене за-
нимает гордость сотрудников бюро – бе-
режно восстановленная антикварная гео-
графическая карта.

НТ: Что значит «уполномоченное агент-
ство компании «Тез Тур»? Что это дает 
нашим туристам?

Татьяна Афанаскина, генеральный ди-
ректор туристического бюро «Апрель»: 

– Девиз компании «Тез Тур» – высокие 
технологии в туризме. И действительно, 
технология оказания услуг у компании «Тез 
Тур» выверена до мельчайших деталей, 
это обеспечивает туристам максимальный 
комфорт, начиная от этапа бронирования 
тура в офисе (на это требуется не более 
получаса) до ведения туриста на маршру-
те и возвращения домой. Покупая путевку 
этого туроператора в нашем агентстве, вы 
можете быть уверены, что мы приложим 
все усилия к тому, чтобы ваш отдых удал-
ся.
К выбору уполномоченных агентств в «Тез 
Тур» подходят очень ответственно: внима-
тельно следят за деятельностью компании-

20 В ГОСТях
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претендента в течение длительного срока 
и потом сами предлагают сотрудничество. 
Свою компетентность сотрудники агент-
ства должны подтвердить на экзамене, ко-
торый проходит в режиме он-лайн: нужно 
ответить на десятки сложных и каверзных 
вопросов. Знание продукта компании «Тез 
Тур» должно быть безупречным, что невоз-
можно без большого опыта в профессии. 
Поэтому мы гордимся тем, что смогли до-
стойно пройти экзамен и добились права 
называться уполномоченным агентством  
крупнейшего туроператора России. 

НТ: Расскажите историю появления ту-
ристического бюро «Апрель». Откуда 
появилось такое название, не харак-
терное для туристического бизнеса? 

Святослав Афанаскин: 
– У большинства наших сотрудников стаж 
работы  более 10 лет, поэтому обретение 
самостоятельности и появление собствен-
ного туристического бюро стало для нас 
воплощением идеи, которую мы вынаши-
вали несколько лет. 
Изначально название было другим. Мы 
даже успели разработать фирменный 
стиль, но весна внесла свои коррективы: 
в апреле мы закончили оформлять бума-
ги, и совершенно спонтанно появилось 
желание переименовать компанию. Мы 
ни разу об этом не пожалели. Наше ве-
сеннее, красивое название нравится всем. 
Даже новый фирменный стиль появился 
быстро и легко благодаря нашим друзьям-

дизайнерам: буквально за несколько ча-
сов были придуманы логотип и фирмен-
ные цвета компании. 

НТ: Чем «Апрель» отличается от тури-
стических компаний Красноярска? 

Татьяна Афанаскина:
– Бюро создавалось как туристический 
клуб семейного типа, не ориентирован-
ный на массовость и поэтому не нуждаю-
щийся в широкой рекламе. Мы предла-
гали нашим туристам отдых всей семьей, 
обучение за рубежом, индивидуальные 
и бизнес-туры, поездки на любые спор-
тивные соревнования. География путеше-
ствий – весь мир. 
Сейчас, через 5 лет нашей работы в турбю-
ро «Апрель», можно сказать, что задуман-
ное удалось. 
Турбюро «Апрель» сегодня – это, в первую 
очередь, постоянные клиенты, которые 
нам доверяют. Приятно отметить, что тури-
сты, однажды воспользовавшись услугами 
нашего бюро, приходят снова и снова, а 
также приводят своих друзей.

НТ: Какие направления туристическое 
бюро «Апрель» предлагает краснояр-
цам? 

Наталья Белобородова: 
– Совместно с нашим партнером, ком-
панией «Тез Тур» мы предлагаем такие 
универсальные направления, как: Турция, 
Египет, Таиланд, Испания. Круглогодично 
вас ждут Мальдивы, Куба, Доминикана. 
Ежегодно «Тез Тур» предлагает новые на-
правления, в этом году таким открытием 
стала колыбель европейской цивилиза-
ции – Греция. 
Мы всегда рады встрече с нашими друзья-
ми и открыты для новых знакомств.

г. Красноярск, пр. Мира, 10, бизнес-
центр «Метрополь», офис 729, т. 52-
24-52, т./ф. 58-18-97 

Уполномоченное 
агентство
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Когда несколько лет назад во 
вновь открывшемся здании 
железнодорожного вокзала появилась 
выставка, посвященная истории 
Красноярской железной дороги, я 
удивилась: неужели кому-то это может 
быть интересно? Но, посетив в скором 
времени музей КЖД, поняла, что 
история стальных магистралей – совсем 
не сухое перечисление фактов и дат.

Дорога,
которую мы выбираем

Мария Мун

Дорога,
которую мы выбираем
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Современные люди просто не задумыва-
ются о том, насколько сильно сто с неболь-
шим лет назад строительство дороги из-
менило жизнь их предков, будущее всего 
региона, став важнейшим фактором в ста-
новлении Сибири. По праву КЖД считает-
ся барометром всей краевой экономики, 
градообразующим объектом. Но, вместе 
с тем, согласитесь, это и необыкновенно 
романтичное явление: миллионы челове-
ческих судеб меняются благодаря киломе-
трам рельсов, – ломаются, строятся, пере-
плетаются, реанимируются...

ДЕНь РОЖДЕНИя НА 
ВыбОР

У Красноярской железной дороги не-
сколько дней рождения. Большинство 
историков считают самым важным дату 
28 марта 1899 года – день открытия же-
лезнодорожного моста через Енисей, ве-
ликолепного творения великого русского 

инженера Евгения Кнорре и проектиров-
щика Лавра Проскурякова. Всего за не-
сколько месяцев до этого участок дороги 
Красноярск – Иркутск был передан в веде-
ние управления железных дорог России с 
организацией платного движения пасса-
жиров, – еще одна памятная дата. Но даже 
до сдачи в эксплуатацию крупнейшего же-
лезнодорожного моста в Азии красноярцы 
видели поезда на родной земле.
– Любому краеведу хорошо известна дата 
6 декабря 1895 года – в этот день в два 
часа дня на станцию Красноярск прибыл 
первый поезд, – рассказывает историк-
краевед Ольга Реброва. – Но однозначно 
называть этот день историческим рожде-
нием КЖД нельзя. Сейчас сложно даже 
представить, но тот поезд в западном на-
правлении мог прийти только зимой – че-
рез Обь и несколько других мелких речу-
шек рельсы прокладывали по льду! Летом 
река не давала возможности железнодо-
рожного сообщения.
В восточном направлении проблема стоя-
ла не менее серьезно: здесь Енисей ме-
шал людям развивать железнодорожные 
коммуникации. Сооружением зимних мо-
стов, естественно, занимались, но на это 
требовалось немало времени. А до того, 
что называется, голь хитрила различные 
выдумки: если зимой поезда переезжали 
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КЖД – железная дорога на юге 
Красноярского края, связывающая 
Западно-Сибирскую и Восточно-
Сибирскую дороги, является основ-
ной транзитной линией, находится 
в середине Транссиба.
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по льду, то летом локомотивы и вагоны… 
переправлялись на другую сторону реки с 
помощью парома.
Есть у КЖД еще две, быть может, не очень 
интересные, но важные в ее истории даты. 
«Этот участок Транссиба входил в раз-
ное время в состав Сибирской, Западно-
Сибирской, Томской, Восточно-Сибирской 
железных дорог. В феврале 1936 года он 
впервые стал именоваться Красноярской 
железной дорогой (выделившейся из 
Восточно-Сибирской) и существовал под 
таким именем до мая 1961 года, когда его 
вновь влили в состав ВСЖД. В январе 1979 
года он снова выделился из Восточно-
Сибирской», – пишет в своей статье, по-

священной выходу книги «Стальное звено 
Транссиба: 100 лет Красноярской желез-
ной дороге. 1899–1999» Владимир Пан-
телеев, кандидат исторических наук.

ВЕЛИКАя ВЕТКА

Говоря о том, как зарождалась, развива-
лась КЖД, краеведы – а иначе никак – рас-
сказывают историю всего Приенисейского 
края. Просто рассказывают, акцентируя 
внимание на железной дороге. 
Читаешь воспоминания современников, 
причастных к созданию дороги, и удив-
ляешься: непросто принимались решения 
по строительству этой ветки.  Как и вокруг 
любого крупного государственного про-
екта, вокруг Транссиба  плелось немало 
интриг. Причем как политических, так и 
просто личностных.
– Важно понимать, что значит для любо-
го региона строительство такой дороги. 
Понятно, что все подобные решения при-
нимались «наверху», а значит, можно 
уверено сказать, что в один момент пра-
вительством было принято решение как 
о строительстве КЖД, так и о развитии 
Сибири в целом, – говорит Ольга Влади-
мировна. – Тем более, крестным отцом 
нашей дороги стал не больше не меньше 
знаменитый реформатор, граф Сергей 
Витте.
Современники окрестили КЖД великой 
еще до того, как она была построена. И 
для подобного эпитета у них были все 
основания. Транссиб, соединивший Си-
бирь с европейской Россией на западе и 
Тихим океаном на востоке, дал мощный 
толчок хозяйственному развитию нашего 
региона.
Сегодня даже представить сложно, с какой 
скоростью менялась жизнь местных людей 
вслед за укладкой каждой новой шпалы 
дороги. Прежде всего это касалось спосо-
ба заработка. Извозы ушли из жизни си-
биряков в одночасье. На их место пришли 
лесозаготовки. Небывалыми темпами ста-
ли развиваться и учебные заведения, ведь 
дороге нужны профессиональные кадры. 
Резко возросли и обороты торговли, осо-

В историю строительства КЖД 
вписано немало разных страниц... 
Например, ветка между станция-
ми Решоты и Карабула появилась 
благодаря располагавшимся в тех 
местах подразделениям ГУЛАГа. 
Заключенные принимали активное 
участие в ее строительстве.

24 О НАшЕм КРАЕ
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бенно с европейской Россией. В общем, 
перечислять проявления прогресса 
можно очень долго.
Позже, с января 1904 по октябрь 1905 
СЖД сыграла большую роль в обеспе-
чении воинских перевозок во время 
русско-японской войны. Была незаме-
нимой она и в период Великой Отече-
ственной. 

ГОСТЕй ВСТРЕчАЕТ 
ЛЕВ!

Переоценить значение железной дороги 
в жизни современного человека сложно. 

Наравне с авиацией и телефонной связью 
железнодорожные перевозки считаются 
одними из самых незаменимых изобре-
тений цивилизации. Теперь, когда ско-
ростной поезд для нас – повседневная 

реальность, на другой уровень выходит 
вопрос комфорта. И здесь Красноярску 

тоже есть, чем гордиться.
– Седьмого декабря 2004 года, к 

70-летию с момента образования 
Красноярского края, был сдан в 
эксплуатацию новый железнодо-
рожный вокзал, – говорит крае-

вед. – Хотя, насколько я знаю, 
решение о строительстве но-

вого вокзала Красноярска было 
принято прежде всего в связи со 

значительным увеличением пас-
сажиропотока. Хочу вознести хвалу 
строителям и проектировщикам – 
такой красивый вокзал сложно най-
ти во всей стране.
Кроме того, уникальность ново-
му зданию придает и скульптурная 
композиция – фонтан, фигура льва 
на 16-метровой стеле, установлен-
ная на привокзальной площади. Как 
известно, лев – один из основных 
геральдических символов Красно-
ярска. И наша привокзальная пло-
щадь — един-
ственная в 
Р о с с и и , 
украшенная 
геральдиче-
ской сим-
в о л и к о й .  
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One hundred years ago the building of the 
railway changed the life of people in the 
Siberian region and became the important 
thing of Siberia. Krasnoyarsk railway is a big 
part of our regional economy in one side. In 
other it is a romantic element, the railway 
helps some people to find each other, but 
sometimes it can be a reason of separation.

Krasnoyarsk railway has some dates of 
birthday. The first date was the 28 march of 

1899, when the railway bridge was opened 
cross Yenisei. This bridge was a brilliant work 
of Russian famous engineer Yevgeni Knorre 
and designer Lavr Proskuryjkov. Before it 
the part of railroad Krasnoyarsk-Irkutsk 
was got into the administration of railway 
of Russia organizing paid transportation 
for passengers. The second date, the 6th 
December of 1895, the first train pulled into 
the station in Krasnoyarsk. That time the train 
could move only in winter because of the 
rains. In the west there were Ob and some 
little rivers, in the east – Yenisei. In winter the 
rails were made over the ice, but in summer 
the trains were ferried over the rain. 
At the time of building the railroad 
Krasnoyarsk-Irkutsk (TransSib) there was a 

Maria Mun, translation by 
Nadejda Panasura

�e way
we choose

Today Krasnoyarsk railway station 
is one of the most wonderful and 
comfortable on the territory out of Ural. 
In the new building there are 16 ticket 
o�ces, 6 more than in the old one.

�e way
we choose

26 krasnoyarsk region
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lot of intrigue as political so personal, schemed over 
this object. This road was important for developing 
Siberia. The Krasnoyarsk railway was named 
Great because TransSib united Siberia with the 
western part of Russia and with the Pacific Ocean 
in east. This unit gave a powerful incentive to the 
economic development of the Siberian region. The 
life of people become changing when the railway 
was built. The population of the Siberian region 
mastered new professions. The commerce of the 
Siberian region was growing up with the european 
part of Russia. The TransSib was a big part to 
provide the military traffic during the war between 
Russia and Japan and during the World War II.
Aviation, telephone communication and transit 
by rail freightage are indispensable inventions of 
civilization. Today the high-speed train is a daily 

reality and it is very important for passengers to have 
comfort. Krasnoyarsk is proud of its new railway 
station, which was opened in December of 2004. 
The station is very wonderful. The new station 
allowed increasing the traffic flow in Krasnoyarsk.
On the railway land side there is a fountain in 
the form of lion. The lion is a heraldic symbol of 
Krasnoyarsk. We can say, that our railway land side 
is only one in Russia embellished with the heraldic 
symbol. 

KR – railway in the south of 
Krasnoyarsk Territory, it units  the 
West-Siberian and East-Siberian 
roads. Also the railway is the main 
transit line and it is in the center of 
TransSib.
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чТО ПьюТ НА ПЛАНЕТЕ ЗЕмЛя?чТО ПьюТ НА ПЛАНЕТЕ ЗЕмЛя?

градусаградуса
география

Ничто так не характеризует страну, куда вы прибыли, 
как ее кухня. В рецептах национальных блюд 
заключается история взлетов и падений государства, 
пристрастия населения и климатические условия, 
урожаи и недороды… Но душа народа, его характер 
заключаются в напитке, который в любом уголке света 
обязательно поднесут дорогому гостю. 
Глоток национального напитка – как знакомство 
со страной, с ее культурой, историей, географией и 
древними традициями.

Марианна Островская
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Продолжение. Начало в предыдущем 
номере.

ЛЕТяЩАя ПТИцА 

Писко – это южноамериканский виски. Не 
по вкусу, конечно, а потому, что за право 
назвать его национальным тоже спорят 
два государства – Чили и Перу. Оказыва-
ется, во времена испанской колонии эти 
две страны были одной – всеми ресурса-
ми владела Испания. Когда государства 
обрели независимость и провели границу, 
возник этот спор о том, чей все-таки напи-
ток – писко.
В Перу был издан акт защиты перуанского 
наименования «писко». В ответ чилийские 
производители развернули широкомас-
штабную кампанию, рекламирующую пи-
ско как национальный напиток Чили. 
Но кто бы ни оказался прав, климат и по-
чва этих тихоокеанских стран передали 
напитку все самое лучшее, что только мог-
ли. Поэтому писко – напиток, который ни-
где, кроме Чили и Перу, воссоздать невоз-
можно. 
И это при том, что писко очень крепкий 
напиток, – 45%. Качественный напиток 
или нет, можно определить даже неспе-
циалисту: если взбалты-
вать бутылку 
круговыми 
движе-

ниями, то внутри образуется крошечный 
«торнадо». 
Название «писко» означает «летящая пти-
ца» и уходит корнями своими в глубину 
веков. Так инки называли долину, в ко-
торой обнаружили следы древней, суще-
ствовавшей до них цивилизации. Долину 
населяли огромные колонии птиц, в честь 
пернатых и назван напиток. 
А может быть, «летящая птица» – это вку-
совая характеристика писко, потому что, в 
отличие от многих напитков, он обладает 
тонизирующим эффектом, бодрит, как на-
стоящий кофе.  
Как ни странно, этот напиток широко рас-
пространен в нашем городе, и можно вы-
брать писко практически в любой ценовой 
категории – подороже или подешевле, в 
виде каменных истуканов с острова Пасхи 
(самое популярное экспортное писко) или 
попроще – в обычной сте-
клянной бутылке. 

ли. Поэтому писко – напиток, который ни-
где, кроме Чили и Перу, воссоздать невоз-
можно. 
И это при том, что писко очень крепкий 
напиток, – 45%. Качественный напиток 
или нет, можно определить даже неспе-
циалисту: если взбалты-
вать бутылку 
круговыми 
движе-

градуса
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Рекламная гусеница

Если попросят навскидку назвать мекси-
канский напиток, многие, не задумываясь, 
назовут текилу. Но более искушенный зна-
ток вспомнит еще одно производное как-
туса агавы – мескаль. 
Мескаль не так популярен и распростра-
нен, как его «старшая сестра» текила. Его 
производство, как правило, не поставлено 
на промышленные рельсы, и доля мескаля 
в экспорте алкогольных напитков из Мек-
сики сравнительно мала. 
Крепость мескаля, его цвет и аромат за-

висят от винокурни, на которой он произ-
веден. Обычно этот напиток обладает кре-
постью не менее 43%, янтарным цветом, и 
может быть выдержан. 
Дымный привкус у мескаля появляется при 
обработке сердцевин кактуса агавы. На на-
чальной стадии производства их в течение 
трех дней пекут на древесных углях под 
пальмовыми волокнами. Сок извлекают 
при помощи огромных каменных жерно-
вов, сбраживают его и дистиллируют. Ра-
тующих за стройные фигуры, несомненно, 
порадует, что мескаль, в отличие от теки-
лы, производится из чистого сока кактуса, 
без дополнительного добавления сахара. 
Мескаль «узнать» нетрудно – обычно на 
дне бутылки плещется неаппетитный бе-
лесый червячок – гусеница Hypopta agavis. 
Никаких полезных, магических и цели-
тельных свойств она напитку не сообщает, 
являясь в чистом виде маркетинговым хо-
дом. Но для охочих до экзотики это при-
ятный сюрприз. Вот только не у многих 
найдется мужество съесть гусеницу, как 
полагается при употреблении этого на-
питка. Поклонником мескаля стать трудно 
ввиду его незамысловатого и грубоватого 
вкуса.

Пейте, дяди, 
молоко... 

Чтобы окончательно по-
верить в изобретатель-

ность человечества, нужно 
попробовать алкоголь-
ные напитки из… 

Алкогольные напитки наравне с 
национальной кухней наиболее 
явно характеризуют душу народа, 
его характер. Утонченность и до-
веденное до фетиша гурманство 
французов – в глотке шампанского 
или изысканного вина, их огненный 
темперамент – в обжигающем 
коньяке. Необъятная душа (и та-
лия) немецкого бюргера – в 
мягком вкусе пре-
восходного пива. 
Ирландию и 
Шотландию 
можно долго по-
знавать, смакуя 
односолодовый виски. 
А уж о русском харак-
тере и о русской водке 
пишут энциклопедии и 
трактаты.

30 вкус странствий
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молока. Самому 
русскому ментали-
тету, видимо, пре-
тит сочетание ал-
коголя и молока. 
Единственный на-
питок, который 
доступен на каж-
дой магазинной 
полке – кумыс. Но 
назвать его алко-
гольным язык не 
поворачивается, – 
иначе зачем бы 
было изобретено 
кумысолечение. Он 
сам по себе – ис-
ходный материал. 
А вот уже на осно-
ве кумыса появля-
ются другие, более 
крепкие напитки. 
Самым известным 
и традиционным 
алкогольным на-
питком из молока 
является монголь-
ский арак, при-
готовленный из 
кумыса. Арак пере-
гонялся в традици-
онных перегонных 
аппаратах и при-
обретал на выходе 
крепость до 50%. 
Под такой напиток, 
видимо, хорошо шли древняя за-
куска кочевников «бодог» (козел, 
запеченный в собственной шкуре) 
да не до готовности зажаренный 
(чтобы сохранились витамины) 
тарбаган (так монголы называют 
сурка). 
Близкие соседи монголов, кстати, 
и наши соседи тоже, буряты дела-
ют молочную водку по-своему, из 
перебродившей молочной сыво-
ротки. Сначала делается хурэм-
гэ – любимый бурятами слабо-
алкогольный напиток. Именно он 

являлся большим подспо-
рьем в степи, где народу 
постоянно не хватало вита-
минов и микроэлементов. 
Из этого малопривлека-
тельного мутно-зеленого 
напитка и делается тара-
сун. Тарасун перегоняют 
по два, а то и по три раза, 
благодаря чему он приоб-
ретает высокую крепость 
и может гореть. Напиток 
имеет специфический и 
очень экзотичный запах. 

видимо, хорошо шли древняя за-
куска кочевников «бодог» (козел, 
запеченный в собственной шкуре) 
да не до готовности зажаренный 
(чтобы сохранились витамины) 
тарбаган (так монголы называют 

Близкие соседи монголов, кстати, 
и наши соседи тоже, буряты дела-
ют молочную водку по-своему, из 
перебродившей молочной сыво-
ротки. Сначала делается хурэм-
гэ – любимый бурятами слабо-
алкогольный напиток. Именно он 
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НТ: Уже сама Ваша биография – это 
география. География разъездов по 
стране: Кемерово, Екатеринбург, Пи-
тер, Москва. Какой из этих городов Вам 
больше по душе? Где чувствуете себя 
дома, а где – как на экскурсии? 

В.Л.: Родился я в Кемерове, много лет 
прожил в Екатеринбурге, учился в Санкт-
Петербурге. Сейчас живу в Москве. Для 
меня все это – звенья одной цепи. Каж-
дому из городов я отдал частичку себя и в 
поисках этой частички в них возвращаюсь. 
Где-то я вспоминаю себя в детстве, где-то 
оживает юность, с каким-то городом меня 
связывает работа, становление на ноги, 
популярность. Каждый город имеет свою 
определенную атмосферу, трогает опреде-
ленные струны в душе, и в каждом звучит 

для меня своя мелодия. Но все это одна 
общая увертюра, имя которой – жизнь.

Любите ли Вы путешествовать по Рос-
сии? Где именно, если да? 

В последнее время меня тянет туда, где я 
уже бывал. Хочется путешествовать по Рос-
сии, посетить Поднебесные Зубья, Кузнец-
кое Алатау – это на границе Кемеровской 
области и Красноярского края. Замеча-
тельные места. Недавно мой друг проехал 
от Калининграда до Южно-Сахалинска 
по работе. Он репортер и делал сюжеты 
в каждом из городов. Прежде он дальше 
Нижнего Новгорода не уезжал. Сейчас он 
проехал всю страну и вернулся восхищен-
ным. Надо обязательно ехать на Байкал, 
Сахалин, Дальний Восток, чтобы впитать 
в себя всю мощь огромной нашей страны, 

Я НИКОГДА НЕ БЫЛ

Никогда не унывающий, 
способный найти выход 
из любой ситуации, 
остроумный и смелый – 
таким предстал перед нами 
Виктор Логинов, актер, 
исполнитель главной роли 
в сериале «Счастливы 
вместе». И за пределами 
амплуа у Виктора есть 
еще чем поделиться 
с читателями нашего 
журнала. 

ПРОСТО ТУРИСТОМ 

Виктор Логинов:

Беседовала 
Юлия Бугаева
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весь ее по-
тенциал. Она 
огромна, цель-
на. Есть чему 
подивиться и 
поучиться.

Вы работали 
экскурсово-
дом в Горной 
Шории. Что 
лучше – быть 
туристом или 

водить туристов? Какие навыки оста-
лись «на память» об этой работе? Что 
Вы можете сказать о туристах как ра-
ботник (пусть и бывший) туристиче-
ской сферы? 

Туристы делятся на хороших и очень хоро-
ших. Хорошие – это люди, которые пони-
мают, что после них на эту планету и в это 
самое место придут другие люди и другие 
поколения. И чем краше это место будет, 
тем лучше. Основной закон, который чело-
век блюдет, заходя на дикую территорию, – 
не навредить ландшафту, земле-матушке. 
Если ты пришел на девственную террито-
рию, развел костер, решил порыбачить 
и кинул динамитную шашку, – какой же 
ты турист? После тебя останутся потомки, 
которые тоже захотят частичку этой красо-
ты. Ты им просто не оставляешь выбора. Я 
никогда не был просто туристом, – всегда 
отвечал за группы. Даже в первый раз, ког-
да  шел в горы, я был обременен грузом 
ответственности, на мне был коллектив, 

к о т о р ы й 
должен был 
пройти по 
маршруту.

М о ж е т е 
р а з ж е ч ь 
костер без 
с п и ч е к ? 
Поставить 
п а л а т к у 
на силь-
ном ветру? 
О п р е д е -

лить сторону света по мху на дереве? И 
вообще, как ведете себя в экстремаль-
ных ситуациях? 

Могу. И то, и другое, и третье.

Альпинизм в Вашей жизни так и остал-
ся эпизодом, или есть желание когда-
нибудь вернуться в горы? 

Я не увлекался альпинизмом. Я увлекался 
горным туризмом – это пешие восхожде-
ния без применения спецсредств. Альпи-
низмом зани-

мался только 
в детстве на учебных вершинах, скалах и 
креплениях. На скалы я не карабкался – пу-
тешествовал только там, где можно пройти 
ногами, по перевалам, где курумник рас-
сыпан, как будто огромная каменная река 
прошла. Я поднимался на вершины Ала-
тау – Запсиб и Пик Дураков, на который 
всех туристов водили, – горное плато, с 
которого открывается замечательный вид, 
там уже тундровая растительность. Ягель, 
несколько видов мхов.

Вы очень занятой и семейный человек, 
как удается выкраивать время на от-
дых? Что для Вас отдых как таковой? 

Для меня отдых – это перемена видов 
деятельности. Я не умею долгое время 
бездельничать, к счастью, а может, и к со-
жалению. Максимум недельку – я могу 
поваляться где-нибудь, расслабиться. Но 
и то при этом обязательно будут какие-то 
физические нагрузки. А просто бездель-

Виктор Логинов, 33 года, попу-

лярный актер и телеведущий, стал 

любимцем публики благодаря 

блестящему исполнению роли 

Гены Букина – главы семейства в 

ситкоме «Счастливы вместе» на 

ТНТ. Уроженец г. Кемерово, арти-

стическую деятельность начинал 

в Екатеринбурге. Четверо детей, 

младшему сыну полтора года.
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ничать я совершенно не умею. Могу, на-
пример, после трудного съемочного дня, 
если силы еще есть и я не просто валюсь с 
ног от усталости, то запросто вымыть всю 
посуду, которая дома набралась, вбить 
гвоздь, который не вбивался из-за нехват-
ки времени. Но, к сожалению, в моем гра-
фике сейчас совершенно нет окон. Я вы-
хожу рано-рано утром из дома, а прихожу 
поздно-поздно вечером. Так что в настоя-
щих обстоятельствах отдых для меня – это 
сон. А неимоверный заряд энергии дают  
близкие, которые рядом, мой ребенок, ко-
торый с радостью прыгает ко мне на руки, 
–  этого порой бывает достаточно.

На каком языке Вы общаетесь с мест-
ным населением за границей? 

За границей я разговариваю на смеси ан-
глийского и испанского. Далеко не в со-
вершенстве владею этими языками, но 

объясниться могу. На 
английском можно по-
говорить в любой точке 
мира – от Индии до Ис-
пании.

Можете ли «дать на-
водку» нашим чита-
телям, на какую-либо 
особо полюбившую-
ся страну? Какой-то 
особенно Вам понра-
вившийся город, – что 
особо запомнилось?

Последнее время я влю-
блен в Андалусию – это 

один из самых благостных краев. Юг Ис-
пании. Мне безумно понравился уровень 
жизни и сервиса. Там мое любимое соче-
тание – море и горы. Красивые пейзажи, 
чистая местность, не загаженная. Очень 
высокий уровень культуры. Очень нравят-
ся маленькие городишки Марбелья, Аль-
гесирас, городок Ронда, родина корриды 
и фламенко. 

Расскажите о курьезных или, наоборот, 
страшных случаях, которые случались 
с Вами за границей. 

Во время отдыха в Шарм-эль-Шейхе я 
едва не утонул. Там очень много наро-
ду, искупаться можно, только пройдя по 
длинному пирсу и лишь там спустившись в 
воду, расталкивая чужие задницы. А если 
хочешь посмотреть на рыбок и опускаешь 
лицо в воду, то получаешь оттуда удар ла-
стой! Поэтому я отплыл от берега подаль-
ше. Там оказалось очень сильное течение. 
Меня унесло далеко в море, потом полто-
ра часа выгребал оттуда. Повезло еще, что 
хорошо плаваю.

Во Франции меня, конечно, сразу же потя-
нуло к Эйфелевой башне, я твердо решил, 
что пешком взберусь на самую вершину. 
Решимости у меня было хоть отбавляй, об-
увь одел подходящую – но все напрасно, 
смог подняться только до первого уровня. 
Так что рекорд мне поставить так и не уда-
лось, зато мозоли на ногах несколько ме-
сяцев вылечить не мог.

Какие страны и города для Вас остают-
ся мечтой, которую Вы намереваетесь 
осуществить? 

Я немного где был, не так много ездил по 
миру. Мечтаю посетить Южную Америку, 
Тихоокеанский регион – Юго-Восточную 
Азию, Австралию, Вьетнам. На самом деле 
я люблю путешествовать и хотел бы вслед 
за Феликсом Фогом объехать вокруг све-
та, но не за 80 дней, а за 80 месяцев. Если 
говорить о предпочтениях, не назову ме-
ста, где мне хотелось бы оказаться в пер-
вую очередь. Мне нравится и загадочность 
северных озер, и тайны зеленых зарослей 
юга, и бескрайние просторы Арктики и 
Антарктиды. В мире много удивительных 
мест. Недавно я побывал в замечательном 
городе Сыктывкаре, столице республики 
Коми. Такой удивительный мир, люди. Не 
обязательно ехать за границу.  обязательно ехать за границу.  

Смотрите новые серии «Счастливы 
вместе»  с 1го апреля на канале ТНТ-

Красноярск по будням в 20-00
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Франция у каждого своя. Но только любящим взором 
можно разглядеть то, чего порой не увидишь и за десять 
путешествий по стране. И только любящий может 
рассказывать об этой стране так упоенно и романтично. 
Именно так о своей личной Франции корреспонденту 
«Наводки» рассказал ресторатор Александр Соколов.

Артем Кишкурин

Взгляд

ФРАНцИя бЕЗ ЭйФЕЛЕВОй бАшНИ

изнутри

Франция у каждого своя. Но только любящим взором 
можно разглядеть то, чего порой не увидишь и за десять 
путешествий по стране. И только любящий может 
рассказывать об этой стране так упоенно и романтично. 
Именно так о своей личной Франции корреспонденту 
«Наводки» рассказал ресторатор Александр Соколов.
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Мое первое знакомство с Францией со-
стоялось в 1992 году, когда я отправился 
туда на стажировку. Поразило в первую 
очередь великолепное отношение фран-
цузов к русским, отчасти подкреплен-
ное их интересом к происходящей у нас 
перестройке и политическим переменам. 
Помощь и участие не только самих фран-
цузов, но и их правительства, стабильно 
поддерживающего стажеров и студентов, 
интересующихся культурой Франции, в их 
туристических устремлениях позволили 
попутешествовать по стране и полюбить 
ее. С тех пор во Францию я ездил отдыхать 
еще добрый десяток раз, и каждый из них 
запомнился чем-то особенным.

СВИДАНИЕ С ПАРИЖЕм 

Первая встреча с Парижем, разумеется, 
незабываема. Очень здорово даже просто 
ходить по центру города, по пешеходной 
зоне Отель-де-Виль, осматривать много-
численные церкви. Поражают они и ар-
хитектурными решениями, и внутренним 
убранством, картинами и витражами, при 
этом перед ними не бывает огромных ско-

плений туристов, как перед знаменитым 
Нотр-Дамом. Летом, весной или ранней 
осенью, когда нет жары, приятно просто 
полежать на траве или посидеть на сту-
пеньках лестницы. 
Моя нога никогда не ступала на смотро-
вую площадку Эйфелевой башни – такое 
времяпрепровождение в сравнении со 
многими другими доступными в Париже 
вариантами кажется не особенно занима-
тельным.
Совершенно особенные эмоции у нашего 
туриста, а в особенности у того, чье детство 
выпало на советскую эпоху, вызовет посе-
щение русского кладбища Святой Жене-
вьевы в Париже. Там, бродя между могил 

белогвардейцев, русских художников, пи-
сателей, братских казачьих захоронений, 
читая на надгробных плитах признания в 
любви к России, переоцениваешь для себя 
многие исторические факты. 
Лувр, монументальный и огромный, обой-
ти за один день невозможно физически. 
Настроиться на лирический лад и насла-
диться его центральными экспозициями – 
к примеру, Джокондой – ввиду полного 
отсутствия камерной обстановки сложно. 
Гораздо более спокойно в залах музея Ро-
дена – именно в нем находится большая 
часть завещанных Франсуа Огюстом Рене 
Роденом французскому народу произ-
ведений искусства. Еще одно прекрасное 
место для культурно-просветительных не-
торопливых прогулок – музей д’Орсе. Из-
начально являвшийся первым в мире элек-
трифицированным вокзалом, в настоящее 
время музей д’Орсе представляет одно из 

На территории Красноярского 
края Франция разместилась бы 
в пяти экземплярах, а Париж 
пешком можно пройти пример-
но за час. Но изведать всю Фран-
цию и пресытиться ей невоз-
можно, сколько бы раз вы там 
не побывали: это неиссякаемый 
источник впечатлений!
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крупнейших в мире собраний работ фран-
цузских импрессионистов.
Крайне необычной первое время кажется 
подчеркнутая любезность и доброжела-
тельность, излучаемая персоналом фран-
цузских магазинов, отелей и ресторанов. 
И это вовсе не какие-то общеевропей-
ские традиции сервиса. Так, к примеру, 
продавцы-итальянцы обычно ведут себя 
заметно более сдержанно, наподобие на-
ших. Очень четко этот контраст менталите-
тов можно проследить в непосредственно 

прилегающей к Италии долине Шамони, 
под Монбланом, на легендарном горно-
лыжном курорте. Францию от Италии там 
отделяет буквально двадцать минут езды 
по тоннелю.

О, ВЕЛИКИй И мОГучИй 
ФРАНцуЗСКИй яЗыК! 

Достаточно широко известна амбициоз-
ность языковой политики Франции, на-
правленной среди прочего и на борьбу 
со стремительно захватывающим миро-
вое языковое пространство английским. 
Французы действительно не любят на-
вязываемого им языка глобализации. Но 
туристам, для которых первым и часто 
единственным иностранным является ан-
глийский, волноваться не стоит. В любой 
сфере, соприкасающейся с туризмом, най-
дется англоязычный француз. В пути же 
парой английских фраз можно обменяться 
даже с провинциальным фермером. 

Утонченность французского языка ощути-
ма и в кулинарии. О французском гурма-
нистическом изобилии можно говорить 
часами и исписывать целые журналы. Ис-
точники уникальности французской кухни 
не только в развитой кулинарной тради-
ции, но и в достигнутом местными фер-
мерами совершенстве методик обработ-
ки земли и производства разнообразных 
продуктов. Французскую кухню принято 
считать изысканной, авторской, сугубо 
ресторанной. Но есть у нее и не менее (а 
ввиду своей доступности – даже более) 
приятная народная «изнанка». Напомина-
ет она размером порций и основательно-
стью, как ни странно, кухню русскую, но с 
сильным креном в здоровое питание. Так-
же могу порекомендовать не затертые в 
дурных шутках лягушачьи лапки, а устри-
цы. Побывать в Париже и не попробовать 
устриц – беспардонность!

romantique!

Романтика во Франции никогда не была 
чем-то дефицитным. Но пляжи Норман-
дии, морского курорта в двух-трех часах 
езды от Парижа, вместе с прибрежным 
туманом и старыми пиратскими фортами 
действительно исключительно романтич-
ны. Прохаживаясь по улочкам Сен-Мало, 
города рыбаков, мореходов и пиратов 
разной степени отважности, ловишь себя 
на мысли, что дышишь не воздухом, а 
историей – настолько плотно она там 
сконцентрирована.
Никаких не в меру шумных или эпатирую-
щих приезжую публику праздников фран-
цузы не отмечают. Торжественный военный 
парад на елисейских полях, посвященный 
Дню взятия Бастилии, – довольно занима-
тельное зрелище. Приезжает на него из-
рядное количество солдат Французского 
иностранного легиона. Распространенный 
стереотип, представляющий их эдакими 
лихими неотесанными головорезами, с 
действительностью не совпадает: легионе-
ры запоминаются важным видом, краси-
выми мундирами, а ведут себя предельно 
вежливо.
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Всецело поддерживаю нарастающую в 
рамках Европы вообще и Франции в част-
ности тенденцию свободных, не упако-
ванных в стандартную туристическую про-
грамму вояжей. Независимое дорожное 
путешествие по Франции на автомобиле 
или, если нет водительской лицензии или 
желания обращаться в прокат, масштаб-
ный автобусный тур – зачастую значи-
тельно более интересный опыт. Главное, 
не бояться рискнуть и отправляться в те 
места, которые показались заманчивыми, 
а не туда, куда обязывает туристический 
канон.

ЗА РуЛЕм

Путешествовать на автомобиле по Фран-
ции очень комфортно. Взять автомобиль в 
прокат – операция несложная, достаточно 
иметь права и кредитную карту, на кото-
рой, сверх уплаченных за время проката 
денег (примерно 400 евро за две недели), 
задержат некоторую сумму страхового де-
позита. Вооружившись картой и пачкой 
путеводителей, можно смело отправляться 
в путь. Во Франции, по моим наблюдени-
ям, самые удобные дорожные указатели, а 
вдоль дорог хватает специализированных 
кафе – так называемых автогрилей. 
Причем заведения эти, несмо-
тря на свой придорожный статус, 
уровня весьма высокого, и устав-
ший водитель сможет найти там 

все, что нужно для восстановления сил. 
Колеся по стране, можно без опасений 
останавливаться практически в любом от-
еле, сколько бы звезд ни блестело на его 
фасаде. У меня сложилось впечатление, 
что плохих отелей во Франции нет вовсе – 
даже маленькие номера в провинциаль-
ных гостиницах чистенькие и уютные. Еще 
одна приятная традиция гостиничного сер-
виса во Франции – настоящий континен-
тальный завтрак: кофе с молоком, различ-
ная выпечка, например, булочки бриошь и 
круассаны со сладким джемом, сливками 
или шоколадной начинкой, свежий сок. 
Путешествуя по французским провинци-
ям, можно из отдельных маленьких осо-
бенностей локальной кухни, виноделия 
и сыроделия, словно пазл, составлять 
представление о стране и национальном 
менталитете. Шампань, Бургундия, Бор-
до – французские столицы виноделия. По-
сетив эти благословенные места, можно 
заложить персональные основы хорошего 
винного вкуса. С сырами примерно такая 
же история: большее их разнообразие, 
чем во Франции, встретить можно разве 
что в Швейцарии. В любом городе на ва-
шем пути наверняка найдутся, возможно, 
не слишком известные, но самобытные и 
вызывающие любопытство достопримеча-
тельности. Опыт, полученный таким обра-
зом, по возвращении домой не выветри-
вается рабочими буднями. 
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гордость России
Курортная
Какой город называют летней российской 
столицей?

Близится пора отпусков, и мы невольно погружаемся 
в сезонные раздумья о том, где провести лето. И если 
путешествия в далекие страны стали утомительными, 
а заморские курорты – скучными, можно вспомнить 
родное Черноморское побережье. Согласитесь, 
для многих из нас Черное море – это прежде всего 
волнующие воспоминания из далекого детства и 
юности. Если же вам никогда в жизни не доводилось 
бывать там, то не упустите прекрасной возможности и 
откройте для себя этот удивительный Черноморский 
край.

Валентина Безруких
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Для большинства советских отдыхающих 
времен 80-х Черноморское побережье 
было воплощением самой сокровенной 
мечты о цивилизованном и благополуч-
ном отдыхе, а получение путевки на Чер-
ное море было пределом мечтания лю-
бого российского гражданина и особой 
милостью со стороны коммунистической 
партии. Времена изменились, но отдых на 
Черном море не потерял былой привлека-
тельности: нынешний отечественный сер-
вис встал на один уровень с европейским, 
столовые сменили роскошные рестораны, 
старые гостиницы были реконструирова-
ны и заменены первоклассными отелями, 
и лишь молодежь по-прежнему устраивает 
вечеринки в старом атомном реакторе Ка-
зантипа. Неспешные вечерние прогулки по 
берегу моря все так же ностальгически пре-
красны, поскольку порой соединяют судь-
бы и дают отдохновение тем, кто устал от 
шума и суеты мегаполиса.
У отдыха в России есть свои неоспоримые 
преимущества. Прежде всего это отсут-
ствие необходимости оформлять загранпа-
спорт, возиться с туристическими визами и 
беспокоиться о пересечении паспортного 
контроля и прохождении таможни – имен-
но эти проблемы нередко портят туристам 
желанный отдых за границей. Привычная 
пища также является значимым фактором 
для отдыха с детьми, которые пока еще не 
способны оценить прелести экзотической 
кухни. А тех, кто не очень свободно владе-
ет иностранными языками, отдых на рос-
сийских курортах привлекает отсутствием 
языкового барьера. Кроме того, на берегу 
Черного моря царит мягкий климат, что 
особенно важно для маленьких детей и по-
жилых туристов.

Анапа

Отдых на побережье Черного моря может 
быть весьма разнообразным, ведь и сами 
отдыхающие – люди с разным достатком, 
вкусами и предпочтениями. Для тех, кто со-
бирается отдохнуть с детьми, подходящим 
вариантом могут стать песчаные пляжи 
Анапы. Этот крупнейший детский и семей-

ный курорт России федерального значения 
находится в юго-западной части Красно-
дарского края. Песчаный пляж плавной 
дугой окаймляет море, образуя удобную 
и красивую бухту, а мелководье с плотным 
дном позволяет купаться детям, едва нау-
чившимся ходить. Анапа – это 40 киломе-
тров песчаных и 10 километров галечных 
пляжей. Развитая городская инфраструк-
тура: многочисленные бары, рестораны, 
кафетерии, кинотеатры, дворцы культуры, 
танцевальные площадки, магазины, ат-
тракционы, яхт-клуб. Постоянно прово-
дятся морские прогулки на яхтах и катерах, 
праздники и фестивали, в том числе меж-
дународные – «Киношок» и «Казачок».

А еще здесь не только отдыхают, но и по-
правляют свое здоровье. Гордостью Ана-
пы являются лечебные грязи, которые по 
физико-химическому составу не уступа-
ют знаменитым грязям Мертвого моря. В 
здравницах широко используются иловые 
сероводородные грязи, которые облада-
ют выраженным противовоспалительным, 
рассасывающим, обезболивающим и бак-
терицидным действиями, активизируют 
иммунологические и восстановительные 
процессы, оказывают благоприятное влия-
ние на белковый, углеводный и водный 
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Питание на черноморских 
курортах имеет две тен-
денции: постоянно улуч-
шается и постоянно до-
рожает. В разгар летнего 
сезона цены в курортных 
ресторанах достигают 
московских, а иногда и 
превосходят их. В послед-
ние годы на Черном море 
появились гостиницы с 
питанием по системе «все 
включено», что не может 
не радовать туристов.
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обмен. Также в лечении используют ми-
неральные воды. Среди курортов Черно-
морского побережья Анапа занимает одно 
из первых мест по числу солнечных дней 
(280 дней в году). Купальный сезон начи-
нается в мае и заканчивается в октябре.

ГЕЛЕНДЖИК

Широкий искусственный пес-
чаный городской пляж в Гелен-
джике протянулся вдоль всей 
многокилометровой набереж-
ной. Это не просто курортный 
город. Это современный куль-
турный центр проведения меж-
дународный выставок, фести-
валей, соревнований и т. п. Из 
всех причерноморских городов 
именно в Геленджике особенно 
высок уровень развития инфра-
структуры – для оздоровления, 
бизнес-туризма и отдыха. Ку-
рортный сектор изобилует оте-
лями и пансионатами на любой 
вкус, а также аквапарками и аттракциона-
ми. В городе постоянно работает дельфи-
нарий. На территории курорта 365 памят-
ников природы, истории и культуры. Центр 
города славится бурной ночной жизнью, 
что особенно нравится отдыхающей мо-
лодежи. А вот почтенные туристы и семьи 

с маленькими детьми предпочитают за-
городное размещение в поселках Архипо-
Осиповка, Кабардинка, Дивноморское и 
Бетта.
Геленджик не только центр активного и 
пассивного отдыха, но и курорт с сильной 
лечебной базой – с широким спектром 
профилей лечения заболеваний. Здравни-
цы Геленджика используют минеральные 
воды и лечебные иловые сероводородные 
грязи Анапского месторождения, уникаль-
ные по своему химическому составу. Поми-
мо традиционных методов оздоровления 
эффективно применяют талассотерапию, 
под которой понимается комплексное воз-
действие морского воздуха, солнечной 
радиации и морских купаний, то есть при-
морская климатотерапия. А близость моря 
и Кавказских гор превратили Геленджик в 
естественный ингаляторий. Самое жаркое 
время года – июль и август, вода в море на-
гревается до 27 градусов. Хорошо и в сен-
тябре: жара спадает, но еще щедро светит 
солнце, продолжается купальный сезон.

СОчИ

Традиционным и самым престижным ме-
стом отдыха и лечения считаются Сочи. 
Современный город протянулся вдоль вос-
точного побережья Черного моря на 145 
км и на 40-50 км от берега моря до Глав-

Геленджик 
в переводе с 
тюркского озна-
чает «Белая 
невеста».
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ного Кавказского хребта. Более 90% тер-
ритории Сочи составляют горы и предгорья 
Западного Кавказа. Могучие горные вер-
шины закрывают город от холодных север-
ных и восточных ветров, а море согревает 

побережье теплым влажным воздухом. Го-
род состоит из четырех административных 
районов: Адлерского, Хостинского, Цен-
трального и Лазаревского, включающих 
многочисленные курортные поселки.
Стремительно развивается инфраструктура 
города (подготовка к Олимпиаде –  2014 
дает о себе знать). В Сочи огромный выбор 
отелей, санаториев, пансионатов и частных 
гостиниц, что позволяет каждому туристу 
выбрать место отдыха по душе. В горо-
де множество парков: Ботанический сад 
«Дендрарий», «Ривьера», аквапарки. Теа-
тры и концертные залы, Сочинский цирк, 
боулинг-клубы, казино, ночные клубы. 
Кроме того, здесь на высоте 700 метров 
над уровнем моря расположен горный по-
селок Красная Поляна – своего рода «Кав-
казская Швейцария». Это место давно по 
праву считается высококлассным зимним 
курортом.

Летом в Сочи сосредоточивается вся 
звездная жизнь России. Здесь посто-
янно проводятся всевозможные фе-
стивали и гала-концерты («КВН», 
«КИВИН», «Бархатные сезоны в 
Сочи» и т.д.), на которые съезжа-
ется столичный бомонд. Поэтому 
Сочи часто называют летней сто-
лицей России. Это ли не служит до-
казательством того, что сочинские 
курорты могут обеспечить обслужи-
вание на высшем уровне?
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Санаторно-курортный ком-
плекс города представля-
ют более 100 здравниц: 
санатории, пансионаты, 
лечебно-оздоровительные 
комплексы. Лечебная база 
санаториев – самая развитая 
и оснащенная в России. На основе сочета-
ния природных лечебных факторов и ис-
пользования современной медицинской 
техники созданы высокоэффективные, не 
имеющие аналогов в мире комплексные 
методы оздоровления и реабилитации. 
Эффективно лечат солнцем (гелиотера-
пия) и воздухом (аэротерапия), проводят 
бальнеотерапию мацестинскими мине-
ральными сероводородными водами.

В климате Сочи трудно четко выделить 
четыре сезона года, поэтому принято 
различать два периода: теплый – с мая 
по октябрь и прохладный – с ноября по 
апрель. Продолжительность купального 
сезона – 6-7 месяцев в году (с мая до кон-
ца октября). Решив провести свой отпуск 
в Сочи, мы получаем возможность совме-
щать лечение с полноценным отдыхом.
Мы упомянули лишь основные курортные 
зоны Черноморского побережья. Пере-
числять все – занятие бесконечно долгое. 
Отметим, что в последнее время наблюда-
ется тенденция разделения основных ку-

рортов на дорогие и предназначенные для 
среднего класса. Стоимость проживания 
зависит от сезона и престижности курор-
та. Самые дорогостоящие предложения – 
Сочи и его окрестности (Адлер, Дагомыс, 
Хоста, Лазаревское). Есть мнения экспер-
тов о том, что к этому уровню стремится 
Геленджик. Поэтому для среднего класса 
все более удобными становятся Анапа, 
Новороссийск и Туапсе.  

Стремительно раз-
вивается инфра-
структура города 
(подготовка к Олимпи-
аде – 2014 дает о себе 
знать). В Сочи огром-
ный выбор отелей, 
санаториев, пансиона-
тов и частных гости-
ниц, что позволяет 
каждому туристу вы-
брать место отдыха 
по душе.
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Вопрос 
отпуска день ото 

дня становится все актуальнее. 
Припекает весеннее солнышко, а душа 

рвется туда, где море лижет босые пятки и крики 
чаек будят по утрам… Одним словом, на юг!

Черноморское побережье – излюблен-
ное направление россиян во все времена. 
За последнее десятилетие наши родные 
черноморские курорты стали сильно усту-
пать той же Турции и Болгарии, однако за 
очень недолгое время им удалось вернуть 
былую славу, и они с честью выдерживают 
конкуренцию. 
Чем выгоден отдых в пределах Российской 
Федерации? Места, которые мы знаем с 
детства, привычная пища, отсутствие язы-
кового барьера и совершенствующаяся год 
от года инфраструктура. Курорты Черно-
морского побережья удивительно демо-
кратичны и разнообразны – здесь можно 
найти отдых на любой вкус и кошелек. 
В компании «СВ» знают, где можно замеча-
тельно отдохнуть, не выезжая за пределы 
страны. Для начала определитесь, что вы 
хотите получить, выезжая на юг, – экскур-
сионную программу, санаторно-курортное 
лечение, просто несколько деньков на пля-
же... В зависимости от ваших пожеланий в 
«СВ» вам подберут место отдыха. 

мИНИ-ГОСТИНИцы

Наиболее экономичная форма отдыха для 
тех, кто едет просто погреться на солнышке 
и накупаться вдоволь. 
В компании «СВ» можно забронировать 
мини-гостиницы всего от 450 рублей в 
сутки. Это значительно дешевле, чем от-
дых на том же озере Шира. 
Мини-гостиницы – это убедительная аль-
тернатива отдыха «дикарем»: уютные до-
мики, рассчитанные на небольшое коли-
чество туристов. Удобные и комфортные, 
с туалетом, душем, бытовой техникой и 
отдельными комнатами. Все как в настоя-
щей гостинице, на ваш выбор даже кухня 
(можно питаться в гостинице или рядом в 
кафе). В «СВ» вас сориентируют по ценам 
и подскажут, как выгоднее и с наиболь-
шим комфортом провести отдых в одной 
из таких мини-гостиниц. 
Мини-гостиницы находятся на террито-
рии санаторно-курортного объединения 
«Адлер-Курорт», на берегу Черного моря в 

Не нужна нам 
С «СВ» НА чЕРНОЕ мОРЕ

заграницаНе нужна нам заграница
С «СВ» НА чЕРНОЕ мОРЕ
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Адлерском районе г. Сочи. На территории 
курортного городка имеется курортная по-
ликлиника, дельфинарий, открытый бас-
сейн, парк, набережная с киосками, бара-
ми и аттракционами. 

ОТЕЛИ 

Для тех, кто не привык себе ни в чем от-
казывать, туристическая компания «СВ» 
предлагает великолепные отели Черно-
морского побережья. В том числе и «Рэ-
диссон САС Лазурная Отель Сочи» – луч-
ший курортный четырехзвездный отель в 
России. Первоклассные условия прожива-
ния, превосходное обслуживание делают 
этот отель любимым местом отдыха людей 
из разных городов, стран и континентов. 
Сюда едут не только отдыхать – отели Сочи 
имеют все условия для проведения конфе-
ренций, симпозиумов, конгрессов, выста-
вок, деловых встреч. Богатая культурная 
жизнь курорта и экскурсионная программа 
не позволят скучать самому взыскательно-
му туристу. 

САНАТОРИИ И 
ПАНСИОНАТы 

Знаменитые черноморские пансиона-
ты – это прекрасная возможность отдо-
хнуть всей семьей. Размеренная курортная 
жизнь, великолепные условия, вкусная 
еда... и рабочие будни отступают. По же-
ланию вы можете пройти обследование и 
заняться своим здоровьем. 
Санатории – это гордость Черноморского 
побережья, знаменитого своими здравни-

цами. Для тех, кто хочет совместить отдых 
с лечением, компания «СВ» предлагает 
Анапу – один из немногих городов, удо-
стоившихся звания «Курорт федерального 
значения». 
Анапа – один из самых доступных курорт-
ных городов побережья. Здесь 300 сол-
нечных дней в году. Горный, степной и 
морской климат находятся в уникальном 
балансе, поэтому здесь просто идеаль-
ные условия для людей с заболеваниями 
сердечно-сосудистой, бронхо-легочной, 
костно-мышечной, нервной систем, 
желудочно-кишечного тракта, опорно-
двигательного аппарата, с кожными забо-
леваниями. 
Для детского отдыха и отдыха всей семьей 
здесь созданы поистине уникальные усло-
вия. Во многих санаториях и пансионатах 
проводятся семейные праздники и со-
ревнования, организуются детские разви-
вающие и игровые программы. И вообще, 
как и во всех городах Черноморского по-
бережья, индустрия развлечений в Анапе 
превосходно развита. Здесь вы не будете 
скучать ни минуты.  

Отдыхайте 
с «СВ»!
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Хор
турецкого

ГОВОРИм ПО-ВОСТОчНОму

Ася Грекова

Ощущения от турецкого языка различны: 
кому-то он слышится нежным и жестким, а 
кому-то – слащавым и грубым. Посмотрим, что 
же делает его таким.
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Этот язык является официальным в Тур-
ции и ряде других регионов, в том числе 
в Косово, частично в Македонии и других. 
Турецкий – представитель тюркских язы-
ков, образовавший к настоящему времени 
множество диалектов. Основным из них, 
базой литературного турецкого, остает-
ся стамбульский. По некоторым подсче-
там, число говорящих на «меде и рахат-
лукуме» – до ста миллионов человек, 
рассеянных по разным уголкам земли, 
в том числе по США, Франции, Швеции 
и т.д.
Алфавит этого языка включает 29 букв. 
В прошлом веке Ататюрк заменил их 
персидско-арабское начертание на ла-
тиницу; произношение определенной, 
большей части букв также совпало с при-
вычным латинским. Меньшая часть – как 
раз звучащий «рахат-лукум». Это гласные 
«ö», «ü», которые читаются как «е» в сло-
ве «мед» и «ю» в слове «мюсли» соответ-

ственно; согласная «c» – читается как «ж» 
с начальным призвуком «д» – и другие. 
Ударение в этом языке падает на послед-
ний слог.
Турецкий – язык агглютинативный, или 
«приклеивающий»: слова и эквиваленты 
предложениям и словосочетаниям в нем 
выстраиваются из корня слова и целой це-
почки «кирпичиков» следом, аффиксов. 
Порядок прикрепления их строго регла-
ментирован, и каждый аффикс выража-
ет только какое-то одно грамматическое 
значение. Напимер, глагол «geziyorsunuz» 
(гуляете) можно «расклеить» на gez – 
iyor – sunuz (гулять – аффикс настоящего 
времени – аффикс второго лица). Приста-
вок в турецких словах не бывает.
А чтобы слово сохраняло целостность вме-
сте с таким хвостом, гласные аффиксов 
уподобляются последнему гласному корня 
(или предшествующего аффикса). Бывает 
так, что один и тот же гласный использу-

По-русски Произношение
(ударение – на последний 
слог)

Да эивет

Нет йок (отсутствие), 
хайир (отрицание)

Есть (имеется) вар

Спасибо тешеккюр эдерим

Пожалуйста люытфэн; пардон

Извините ёзур дилерим

Здравствуйте мерхаба

До свидания хош чакал; гюле-
гюле; аллахаисмар-
ладык

Что значит…? недемек…?

Я хочу; я не хочу истийорум; исти-
мийорум

Пошел вон! ды шара!

Я не говорю по-
турецки

тюркче билиёрум

По-русски Произношение
(ударение – на последний 
слог)

Я бэн

Мы биз

Ты сэн

Вы сиз

Они онлар

Он, она, оно о

Меня зовут… беним адым

Почта постанэ

Музей мюзе

Парк парк

Центр города шехир меркезин

Город бурса

Банк банка

Милиция милис

Больница хастанэ

ОСНОВНыЕ СЛОВА И ВыРАЖЕНИя
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ется во всей конструкции: к примеру, «вы 
беспокойны» по-турецки выглядит как 
«huzursuzsunuz» (хузурсузсунуз). Посколь-
ку на один фрагмент-аффикс приходится, 
как правило, одно значение, изучение 
языка облегчается. Задача здесь – запом-
нить значения аффиксов и гармонизацию 
их по гласным, ну и, конечно, закрепить в 
памяти достаточно корней.
Предложение в турецком строится по до-
вольно жесткой схеме: сказуемое обычно 
в конце предложения, подлежащее и до-

полнение – перед ним. То есть фраза типа 
«Bu kitabi sene veriyorum» будет по-русски 
звучать как «Эту книгу тебе даю».
Восточный колорит в таком устройстве 
чувствуется, и при знакомстве может оча-
ровать своей сладкой певучестью, если, 
конечно, ваш слух расположен к такому 
звуковому коктейлю. По данным интернет-
опросов, русскоязычных людей, которым 
этот язык нравится, больше, чем тех, кто 
питает к нему антипатию. 

По-русски Произношение
(ударение – на последний 
слог)

Аптека эджзанэ

Магазин сатыш маазасы

Ресторан ресторан; локанта

Где туалет? тувалэт нэрэдэ?

Улица сокак

Отель отел

Мост кёпрю

Проезжаемый го-
род

диттиим шехир

Что это такое? бу нэ? (если предмет 
близко),
шу нэ? (среднее рас-
стояние),
о нэ? (далеко)

Я покупаю бэн алыёрум

Открыто ачык

Сколько стоит…? нэ кадар…?

Очень дорого чок пахалы

Закрыто капалы

Красиво, хорошо гюзель

Много фазла

Можно? мюмкюм?

Завтрак кахвалты

Обед ё:ле йемеи

Ужин акшам йемеи

По-русски Произношение
(ударение – на последний 
слог)

Хлеб экмек

Кофе кахве

Чай чай

Сок мейва сую

Вода су

Вино шарап

Овощи себзе

Фрукты мейва

Мороженое дондурма

Чаевые бахшиш

Ноль сыфыр

Один бир

Два ики

Три юч

Четыре дёрт

Пять бэш

Шесть алты

Семь йеди

Восемь секиз

Девять докуз

Десять он

Сто йюз

Тысяча бин

Миллион мильен

ОСНОВНыЕ СЛОВА И ВыРАЖЕНИя

50 бЛОКНОТ ПОЛИГЛОТА



51



52

ИСТОРИя С ГЕОГРАФИЕй

Мана – горно-таежная река, правый при-
ток Енисея. Берет начало в Восточных Сая-
нах, в живописном горном озере Манско, 
или Сорог (Сорок) (высота 1400 м над 
уровнем моря) в северо-западной части 
горного массива Восточного Саяна – на 

Манском белогорье. Длина Маны 475 км, 
скорость течения 7-8 км/час в верховьях, 
до 4 км/час – в низовьях реки. Крупней-
шие притоки – Мина, Колба, Крол.
Характер у Маны непростой, горный, наш, 
сибирский. В русле Маны много островов, 
крутых поворотов с прижимами, подво-
дных камней, перекатов, мелей. 

Ах, как хочется отдохнуть от городской суеты, 
от стремительного темпа нашей повседневной 
жизни. Побывать на природе и даже совершить 
небольшое путешествие, пусть на два-три дня.
В нашем крае много красивых мест, но все же 
мало что сравнится по популярности с отдыхом 
на сибирской красавице Мане.

Поманила меня

Татьяна Финк

за таежные туманы
Мана



53



54

В верховьях – два 
порога: Соболиный 
(«Труба») и Большой 
Манский порог. На 
втором пороге еже-
годно проводится 
Чемпионат края по во-
дному слалому.
Манский порог на-
ходится у подножия 
Кутурчинского белка 
(г. Алат, 1765 м), по 
склонам которого к 
вершине простира-
ются четыре гряды с 
неприступными живо-

писными скалами, так называемыми Ман-
скими столбами, похожими на огромных 
сказочных зверей, с гротами и сквозными 
арками, высотой до 20 метров.
За Большим порогом Мана успокаивается, 
но сохраняет быстрое течение, встречают-
ся только отдельные камни, топляки, на-
висающие над водой деревья-«расчески», 
мели и шиверы.
Вдоль реки Маны, от устья реки Крол до 
разъезда Лукашевич, проложен участок 
знаменитой железнодорожной «трассы 
мужества» Абакан – Тайшет, который стал 
неотъемлемой частью манского ланд-
шафта. Одна из сложнейших в Сибири, 
трасса стала символом мужества, подвига 
первопроходцев-изыскателей и строите-
лей железной дороги. Эта трасса трижды 
переходит с берега на берег Маны, рас-
кинув высоко над рекой железобетонные 
арки мостов: выше устья реки Крол, в 
районе разъездов Хабайдак и Кой. Ниже 
разъезда Лукашевич на правом берегу с 
воды видно черное жерло Манского тон-
неля, самого длинного на железнодорож-
ной магистрали Абакан – Тайшет.

КРАСОТА-ТО КАКАя!

Вы хотите просто отдохнуть, насладиться 
уникальной природой? Для вас есть раз-
личные базы отдыха на любой вкус и ко-
шелек. Уютные домики, чистый воздух, 

На Мане велись съемки художествен-
ного фильма «Хозяин тайги» (в 
районе п. Выезжий Лог) и нескольких 
эпизодов «Сибирского цирюльника».

54 РОДНыЕ ПРОСТОРы
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приятные прогулки, и все это недалеко от 
города.
А еще на Мане традиционными стали слеты 
и фестивали, некоторые из которых прово-
дятся не один десяток лет. Слет байкеров, 
фестиваль гитарной песни, бардовский 
фестиваль и многие другие. Свое 34-летие 
отмечает в этом году студенческий тури-
стический слет «Мана-2008», или просто 
«Сухая Мана». На Ману приезжают более 
2 000 человек в основном из Красноярска 
и Красноярского края, но есть участники и 
из Томска, Омска, Кемерова, Новосибир-
ска и других сибирских городов. 

В слете участвуют около 200 команд. У 
каждой свое название, фирменный ман-
ский напиток, которым угощают гостей, 

свои традиции. 
Три дня на по-
ляне проходят 
соревнования 

В Мане водится  таймень, 
ленок, хариус, щука, окунь, 
налим, елец, сорога, ерш, 
пескарь, вьюн, пресноводный 
бычок, гольян.

56 РОДНыЕ ПРОСТОРы
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по волейболу, баскетболу, сумо и ман-
скому регби, конкурсы среди кашеваров, 
не смолкают песни. Заканчивается «Сухая 
Мана» большим костром, дрова на кото-
рый собирают все участники. 

В ПуТь!

Километры манских красот, приключений, 
экзотики и незабываемых впечатлений 
привлекают тысячи красноярцев и гостей 
города на сплавы по этой реке. 

Попасть на сплав можно как самостоятель-
но, так и через туристические агентства. На 
ваш выбор будут представлены различные 
туры: маршрут выходного дня, семид-
невный сплав от поселка Нарва, 12, 14-
дневный, – все зависит от того, сколько 
времени в вашем распоряжении. В услуги 
фирмы включены: трансфер, плавсредство 
(как правило, это надувные моторные пло-
ты, оборудованные всем необходимым: 
палатками, спальниками, походной ба-
ней и биотуалетами). Большинство туров 
включают трехразовое питание. Стоимость 
тура колеблется от 1000 до 5000 рублей 
в сутки. 
Самый популярный маршрут сплава – от 
поселка Береть до поселка Манский, в 
среднем 90 км. Здесь Мана предстает во 
всей своей красе.  
Каждый, кто хоть раз побывал на сплаве, 
еще долго вспоминает быструю сибирскую 
реку, сопки со скалистыми выступами, по-
росшими вековыми елями и загадочный 
туман по утрам...  

Подробнее о сплавах по Мане читайте 
в следующих номерах журнала.

58 РОДНыЕ ПРОСТОРы
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Если этот анекдот ста-
новится популярным 
в вашей компании, 
значит, пора серьезно 
задуматься о корпо-
ративном духе коллек-
тива, а точнее, сроч-
но спасать их – и дух 
и коллектив, ведь за 
ними стоит сама ком-
пания. 
Наиболее традицион-
ный способ стимули-
рования нерадивых 
работников называет-
ся «клизма с гвоздя-

ми»: выговоры, штрафы и увольнения. Эти 
меры, безусловно, дают результат, офис 
делится на два лагеря: истеричные и по-
фигисты. А это чаще всего приводит к сме-
не коллектива – значительному шагу назад 
на пути развития бизнеса, все приходится 
начинать с начала. Чтобы избежать такой 
патовой ситуации, менеджеры западных 
компаний предлагают мотивировать со-
трудников иначе. А именно – совмещать 
полезное с приятным, отдых и корпора-
тивные тренинги. Эта лечебная микстура 
называется «инсентив» – поощрительные 
поездки за счет работодателя, сладкий 
пряник в награду за достигнутые высокие 
показатели и особые успехи на работе.

Как на одну путевку отдохнуть всем 
сотрудникам фирмы? Скинуться на 
путевку боссу.

Если с другом
вышел в путь
Сергей Уразов
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ТАК В чЕм ЖЕ СЕКРЕТ?

Разобраться в этом мне помогли сайты:
http://insentiv.ru
http://www.space-travel.ru
http://potoktravel.ru

Сразу отмечу, что поощрительные путе-
шествия – это не обязательно поездка в 
далекие страны, вполне подойдет и тури-
стическая база в пределах региона, где вы 
живете. Секрет успеха инсентива кроется в 
сценарии программы, которая до прибы-

тия на место полностью не раскрывается; 
план действий зависит от цели, которой вы 
хотите достичь. Не будем далеко ходить – 
в качестве отличного корпоративного 

приключения можно организовать сплав 
по Мане в выходные. Дождитесь тепла, и 
вперед. Соревнования, кто быстрее собе-
рет вещи в рюкзак, раньше разместится на 
плоту и раньше отчалит, сплотят даже ле-
нивых. 
Стоимость таких мероприятий рассчи-
тывается местными агентствами инди-
видуально, а грамотные сценарии про-
грамм лучше разрабатывать с помощью 
тренеров коуч-центров или психологов 
(это, конечно, дополнительные расходы, 
но если учесть убытки, которые вы несете 

из-за постоянной текучки кадров, 
то игра стоит свеч). Кстати, любой 
из сценариев, которые вы найдете 
на указанных мной сайтах, можно 
адаптировать под возможности ту-
ристических баз нашего региона. 
Многие люди, с которыми мне до-
водилось общаться, в качестве же-

лаемой поездки часто называют 
путешествие в Санкт-Петербург. 
Хотите организовать поездку в 
Питер, а заодно и приключение 
для коллектива на Ладожском 
озере? Тогда заходите на сайт 
http://potoktravel.ru.
Не считая дороги в северную сто-
лицу и страховки, программа двух-
дневного тура выходного дня по 

Ладожским шхерам и островам обойдется 
от 2200 рублей на человека.
В стоимость входит проживание на базе от-
дыха два дня и одну ночь, трехразовое пи-
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тание; инструктор обеспечит безопасность 
вашей группе. В стоимость входит также 
прокат снаряжения для водного путеше-
ствия: парусного швертбота, байдарок, 
весельных лодок, катера, спасжилетов и 
снаряжения для лагеря (палаток, спальни-
ков, теплоизоляционных ковриков). 
Заявки принимаются от групп начиная с 
четырех человек, что подходит неболь-
шим компаниям. В пер-
вый же день после ин-
структажа вы выйдете на 
парусных швертботах до 
о. Кильпола, в походе об-
учитесь основам работы с 
парусами. При прибытии 
на место разбиваете ла-
герь. Все вместе! Это же 
мероприятие для сплоче-
ния команды, а не выезд 

на загородную пьянку у костра. Готовите 
ужин. Игры, соревнование рыбаков и кон-
курс художественной самодеятельности 
отвлекут от спиртного, хотя тот, кто хочет, 
тот всегда успеет «остаканиться». Однако 
если подходить к делу серьезно и не брать 
алкоголя, то проблема решится сама со-
бой, потому что вы на оооооооооооостро-
ве! 
На следующий день – комплексные тури-
стические соревнования, в которых надо 
проявить смекалку. После обеда команды 
собираются в обратный путь на базу, а ве-

чером дорога в Питер. Здесь тоже можно 
продолжить командные соревнования. 
Составить викторину по достопримеча-
тельностям города не составит труда, в 
этом случае знаменательные даты и имена 
исторических личностей запомнятся на-
долго. 
В общем, вспомните свое школьное дет-
ство, и там найдете множество примеров 

инсентив-приключений. Согласитесь, что 
все новое – это хорошо забытое старое.

СЕРьЕЗНый бИЗНЕС 
ТРЕбуЕТ СОЛИДНых 
ВЛОЖЕНИй!

Вы позиционируете свою компанию как 
серьезного игрока на рынке и у вас высо-
кие требования? Тогда заходите на сайты  
http://insentiv.ru и http://www.space-
travel.ru. 

мероприятие для сплоче-
ния команды, а не выезд 

Инсентив – от латинского incentivum/incentives – 
стимулирование; от английского incentive – 
поощрение, побуждение. Заграничные боссы 
утверждают, что денежная мотивация не при-
носит желаемого результата: премия быстро 
будет потрачена, а в честь чего она была выдана, 
забудется очень скоро. Необычная поездка, 
полная новых впечатлений, надолго останется 
в памяти, поможет создать эмоциональную, а 
значит, самую устойчивую связь между событием 
и его участниками, корпорацией и сотрудника-
ми, активным подходом к выполнению работы 
и успехом. Инсентив повышает КПД каждого 
сотрудника в отдельности на 27%, а КПД всей 
команды на 45%.

Пионер в области инсентив-
путешествия – американ-
ская компания «National 
Cash Register Company of 
Daton». В 1910 году компа-
ния наградила за хорошую 
работу своих агентов по 
продажам бесплатным пу-
тешествием в Нью-Йорк.

62 WeB-НАВОДКА!
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На отдых совсем не обязательно брать весь свой 
косметический арсенал. Но есть такие вещи, без 
которых невозможно обойти даже за тридевять 
земель от дома. 
Эти косметические продукты не только помогут 
ухаживать за собой на отдыхе, но и закрепят 
полученный результат. К тому же, все они 
компактны, а значит, не займут много места в 
дорожной косметичке.

Красотав отпуске

64 must HaVe

Г е л ь - б л е с к 
для тела Les 

Eclats D’Eclat D’Arpege придаст за-
горелой коже изумительный блеск 
и неуловимый аромат D’Eclat 
D’Arpege. С ним вы будете настоя-
щей звездой на пляжной вечерин-
ке!

Idealist Refinishing Eye 
Serum – сыворотка для 
нежной кожи вокруг 
глаз, которая за минуты 
делает кожу век идеаль-
ной.

Еще одна возможность быть окруженной 
любимым ароматом, не перегружая кос-
метичку. Гель для душа и лосьон с аро-
матом Promesse от Cacharel в компактной 
упаковке позволят вам выглядеть на все 
100 и благоухать этим легким ягодным 
парфюмом.

Сухие духи Les Eclats D’Eclat D’Arpege Solid 
perfume от Lanven – прекрасный выход 
для тех, кто не хочет расставаться с люби-

мым ароматом на от-
дыхе, но и вести с 

собою громозд-
кие бутыльки 
не желает. 
К о м п а кт н а я 
коробка-кристалл 

и ваш аромат 
сопровождает 

вас куда угодно!
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Aquolina gel doccia scrub fragranza caffe - арома-
тизированный скраб с ароматом кофе. Заряжает 
энергией, удаляет отмершие клетки и готовит 
кожу к идеально ровному и насыщенному за-
гару.

В отпуске нужно дать своему лицу 
немного отдохнуть от декоративной 
косметики. Но это не относится к туши 
Lancome Hypnose. Ее надо совсем немно-
го, чтобы подчеркнуть выразительность 
взгляда.

Beautiful Love Estee Lauder – этот 
нежный цветочный аромат как 
будто специально создан для 
медового месяца на далеких 
островах. «Наденьте» его на ро-
мантический ужин под звездным 
небом – ваш избранник будет 
навсегда вами очарован.

Aquolina gel doccia scrub fragranza caffe - арома-
тизированный скраб с ароматом кофе. Заряжает тизированный скраб с ароматом кофе. Заряжает 
энергией, удаляет отмершие клетки и готовит энергией, удаляет отмершие клетки и готовит 
кожу к идеально ровному и насыщенному за-кожу к идеально ровному и насыщенному за-

Beautiful Love Estee Lauder – этот 

Beaute Precision Initiale Eye 
energising multi-protection eye 
gel. Инновационный гель для 
кожи вокруг глаз на основе 
экстракта голубого имби-
ря убирает первые призна-
ки усталости кожи – мелкие 
морщинки, мешки и темные 
круги. Вернет лучистость 
взгляду и позволит вам даже 
после самой зажигательной 
вечеринки выглядеть выспав-
шейся и посвежевшей.

В отпуске нужно дать своему лицу В отпуске нужно дать своему лицу В отпуске нужно дать своему лицу 
немного отдохнуть от декоративной немного отдохнуть от декоративной немного отдохнуть от декоративной немного отдохнуть от декоративной 
косметики. Но это не относится к туши 
Lancome Hypnose. Ее надо совсем немно-Lancome Hypnose. Ее надо совсем немно-
го, чтобы подчеркнуть выразительность го, чтобы подчеркнуть выразительность го, чтобы подчеркнуть выразительность 

кожу к идеально ровному и насыщенному за-кожу к идеально ровному и насыщенному за-
гару.

навсегда вами очарован.

Отдых – это лето, лето – это солнце, солнце, как это не 
прискорбно, способно сотстарить нашу кожу. С пре-
ждевременным старением успешно борется Power youth 
1st Signs of Aging Corrector от Givenchy. Легко наносится, 
моментально увлажняет, позволяет возобновить жиз-
ненно важные функции кожи, скорректировать первые 
признаки и замедлить процесс старения кожи.

Нежная двухфазная жидкость 
для снятия макияжа с глаз 

Lancome Bi-Facial Instant 
Cleanser моментально 
снимает любой, даже 
водостойкий макияж, 
подходит даже для чув-
ствительных глаз и тех, 
кто носит контактные 
линзы. Незаменима на 
отдыхе: компактна, лег-
ка в использовании.
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Филиал туристической компании «СВ», куда 
нас пригласили в гости, находится на одном 
из самых оживленных перекрестков города 
и напоминает маленький магазинчик. Хотя, 
наверное, так оно и есть: это лавка, где про-
даются чудесные путешествия, незабывае-
мые впечатления и удачный отдых. 
– Это очень удобно, – говорят сотрудники по 
поводу расположения офиса, – мы всегда на 
виду. Скажем, идет усталый человек с рабо-
ты, видит на пути туристическое агентство и 
поневоле задумывается о дальних странах, 
путешествиях, отпуске... Многие приходят к 
нам в обеденный перерыв – благодаря орга-

Центр города; за окном не пере-
ставая шумят машины. Люди то-
ропятся по делам, и в этом ми-
ниатюрном  светлом офисе кипит 
работа. Ведь от того, насколько 
хорошо действует его небольшой 
коллектив, напрямую зависит 
успех нашего путешествия.

лавкастранствий

66 В ГОСТях

660049, Красноярск, ул. К. Маркса, д. 90,
т. (3912) 68-08-29,

e-mail: sv@sv-tur.ru, www.sv-tur.ru



67
низованной работе компании и постоянной 
информационной поддержке мы работаем 
быстро и слаженно. 
Как и в головном офисе компании, здесь вам 
предложат туристические поездки по все-
му свету: вся Юго-Восточная Азия, Турция, 
ОАЭ, Маврикий, Доминикана, Европа, тро-
пические острова, направления по России. 
То, что отличает этот офис от остальных фи-
лиалов «СВ», – авиакасса, где сразу же вме-
сте с туром можно приобрести авиабилеты. 
Удобно и экономит такое дефицитное для 
занятого человека время. 
Сотрудники компании подчеркивают, что в 
их профессии важно уметь общаться. Здесь 
стараются найти подход и удовлетворить за-
просы каждого клиента.
– Чем сложнее задача, тем она интереснее, – 
говорят менеджеры «СВ». – Захватывающе 
рассказать о тех местах, где человеку еще 
только предстоит побывать, – задача не из 
легких, но главное, чтобы он еще и остался 
доволен туром. 
С этим менеджеры компании «СВ» справ-
ляются виртуозно – большинство клиентов 
компании «СВ» становятся постоянными. 
После путешествия многие приходят снова, 
делятся впечатлениями с сотрудниками, да-
рят сувениры, рассказывают о своем отдыхе 
и рекомендуют «СВ» своим друзьям и знако-
мым. Согласитесь, это лучший комплимент 
работе туристической компании. 
– Работать в туризме и не любить дело, ко-
торым ты занимаешься, нельзя, – говорит 
Елена Краюшникова, менеджер по туризму 
компании «СВ», – каждый день ты открыва-
ешь для себя нечто новое, поэтому не гореть, 
не жить своей профессией невозможно. 
Туризм – это та сфера бизнеса, где нельзя 
стоять на месте, поэтому знания менедже-
ров компании постоянно совершенствуются: 
регулярно проводятся семинары и тренинги, 
обмен опытом, поездки по направлениям. 
Сейчас отдых за границей стал доступнее, и 
турист может выбрать путешествие по кар-
ману. Но если вы мечтаете о большем, не 
стоит откладывать мечты в долгий ящик – 
прямо в офисе компании «СВ» можно офор-
мить кредит.  

В ГОСТях 67
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Туристическая фирма «Аднер»
г.Красноярск, пр. Ульяновский, 18б
т./ф. 65-71-73
e-mail: adnertur@mail.ru
www.adner.ru

Назначь дату своей мечте!
– Семейный и индивидуальный отдых в России и за 
рубежом
– VIP-сервис
– Бизнес-туры
– Организация семинаров и конференций
– Оформление виз
– Авиа- и железнодорожные билеты
– Гольф-туры

 

ООО «Академия Путешествий»
660060, г. Красноярск, ул. Ады Лебедевой, 93 
тел/факс 68-17-73
email: ap@krsk.info, www.ap.ikr.ru

Сплав по реке Мана до Красноярска на комфорта-
бельных плотах.
Спортивная рыбалка на тайменя на севере Краснояр-
ского края.

Туристическое бюро «Апрель»
г. Красноярск, пр. Мира, 10, бизнес-центр «Ме-
трополь», офис 729, т. 52-24-52, т./ф. 58-18-97

Индивидуальные туры по всему миру. Чартерные 
программы из Москвы, Новосибирска, Красноярска. 
Бизнес-туры, экскурсии, экзотика, пляжный отдых, 
событийный туризм, образование за рубежом.

 

Туристическая фирма «Енисей-Тур»
ул. Красной Армии, 15,
т. (3912) 65-03-69, 68-17-19
www.entour.ru

Чартерные рейсы из Красноярска в Таиланд. Вьетнам, 
Филиппины, Малайзия, Сингапур, Камбоджа, Шри-
Ланка, ОАЭ, Египет, Израиль, Европа, острова Ин-
дийского океана. Вас ждут чудесные пляжи, дайвинг, 
экскурсии, лечение, шопинг.

ООО «Ида-тур»
г. Красноярск, пр. Мира, 30, оф 301
т.: (3912) 274-998, 279-222
www.ida-tour.ru

Морские круизы, экскурсионные туры, пляжный 
отдых, турбазы и активный отдых, оздоровительный 
отдых и лечение, паломнические туры и туры за по-
купками.

Туристическое агентство «КОМПАС ТУР»
г. Красноярск, ул. Взлетная, д. 10, оф. 9,
т.: (3912) 54-25-28, 53-70-28, ф. 54-25-28, 
e-mail: office@kompas-tour.com

Перед вами откроются лазурные воды Индийского 
океана, белоснежные пляжи островов Карибского 
моря, таинственные пирамиды Египта и величествен-
ные соборы Европы. Кроме того, продажа туров по 
России: начиная от озер Хакасии и заканчивая Черно-
морским побережьем.

Туристическое  агентство  
«Ладья Трэвэл»
г. Красноярск, ул. К. Маркса, 21,
т. (3912) 918-504, e-mail: ladia@4mail.ru

Туры в Китай с любыми целями: отдых, экскурсии, 
лечение, шопинг, развлечения, выставки. О. Хайнань, 
Пекин, Далянь, Харбин, Манчжурия, Гуанчжоу.

Туристическое агентство
«Магеллан»
г. Красноярск, пр. Мира, 105а
т. (3912) 65-09-09, 22-61-44
e-mail: magellan@kr.ru

Официальный заказчик прямых чартерных рейсов из 
Красноярска в ОАЭ, Вьетнам, Египет, на Филиппин-
ские острова.
Групповые и индивидуальные туры в Юго-Восточную 
Азию, Африку, Европу.

Туристическая компания «Малибу»
пр. Мира, 30, офис 213
т. (3912) 30-00-55, 91-71-12
www.malibu-tour.ru
e-mail: malibu@krasline.ru

Почувствуйте вкус жизни на шикарных песчаных 
пляжах острова Хайнань. Лучшие SPA-центры, а также  
разнообразные экскурсии ждут вас.

База отдыха «Маяк»
т. (3912) 23-46-95
www.bomayak.narod.ru

Молодежный, семейный и корпоративный отдых кру-
глый год на берегу Красноярского моря. Проведение 
тренингов, семинаров и совещаний.

Туристическая компания «СВ»
Центральный офис продаж:
г. Красноярск, ул. Молокова, 1/4, офис 153
т. 77-15-00 
e-mail: sv-tur.ru, www.sv-tur.ru

Прямые контакты с зарубежными партнерами: Фран-
ция, Италия, Германия, Австрия, США, Чехия, Таи-
ланд, Малайзия, Сингапур, Индонезия, Вьетнам, ОАЭ, 
Турция, Филиппины, Китай. Продажа авиабилетов по 
России и за рубеж, чартерные рейсы из Красноярска, 
бронирование отелей по всему миру.
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Бесплатное распространение:

Рено-центр «Атлант»
Красноярск, ул. Телевизорная, 1, 
стр. 9 
www.renault-krasnoyarsk.ru

Ресторан «Семь Самураев»
Красноярск, пр. Мира, 91 / Дзержин-
ского, 20

Ресторан мороженого «Лапландия»
Красноярск, ул. Декабристов, 38 / 
Красной Армии, 28

Кафе-бар «Робинзон»
Красноярск, ул. Железнодорожни-
ков, 27а

Кафе-бар «Y-35»
Красноярск, ул. Перенсона, 1

Кофейня «Кантри»
Красноярск, пр. Мира, 102д 

Кофейня «Travelers Koffee»
Красноярск, пр. Мира, 54

Бар «BeerЛога»
Красноярск, 
пр. Мира, 111

Бар «1930»
Ул. Калинина, 70в

Курьерской службой 
компании «Ол-
Микс»:

VIP-доставка руко-
водителям фирм, 
предприятий города, 
туристическим фир-
мам и агентствам;

салонам красоты, 
соляриям, гостини-
цам, кафе, кофей-
ням, автосалонам.

В продаже в роз-
ничной сети.

ООО «Туризм и Сервис»
660017, г. Красноярск, пр. Мира, 94, оф. 3-05, 
т./ф. (3912) 74-60-90,
www.tourism-service.ru, info@tourism-service.ru

Первый туроператор на Мане:
Возможность обслуживания больших групп - в состав 
нашего флота входит восемь судов вместимостью 
25 человек, новые, улучшенные плоты – более про-
сторные, удобные, безопасные, новое комфортное 
снаряжение, собственные организованные стоянки, 
удобные скидки групповым заказчикам и постоянным 
клиентам.

Курорт «Озеро Учум»
Адрес в г. Красноярске: ул. Лесная, д. 43а
Отдел реализации путевок: т. (3912) 99-13-89,  
99-10-46
www.curortuchum.ru, curortuchum@yandex.ru

Курорт на озере Учум является высокоэффективным 
бальнеологическм и грязелечебным центром для 
лечения: нервной системы, органов пищеварения, 
органов движения, гинекологических, урологических 
заболеваний, заболеваний кожи, обмена веществ и 
т. д.

Распространение
журнала



70


